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Abstrakt
Publikace se zam��uje na otÆzku rozvoje gramotnostních dovedností �Æk� mlad�ího �kolního v�ku. 
Nejprve seznamuje �tenÆ�e s aktuÆlním stavem poznÆní danØ problematiky s d�razem na postihnutí 
klí�ových komponent rozvoje �tenÆ�skØ gramotnosti a jejich indikÆtor�. KonkrØtn� se zam��uje 
na dekódovÆní, poslech s porozum�ním, �tení s porozum�ním a prÆci s ilustrací. V nÆvaznosti na 
v�decky ov��enØ poznatky p�edstavuje œlohy a aktivity, kterØ je mo�nØ vyu�ít v u�itelskØ praxi pro 
mapovÆní œrovn� t�chto díl�ích �tenÆ�ských dovedností i k jejich rozvoji. MateriÆly jsou ur�eny 
pro �Æky b��nØ populace, ale takØ �Æky s nulovou/nízkou znalostí vyu�ovacího jazyka.

Klí�ovÆ slova: poslech s porozum�ním, prÆce s ilustrací, porozum�ní �tenØmu textu, rozvoj �te-
nÆ�skØ gramotnosti

Abstract
The publication focuses on the development of literacy skills of primary school students. First, it 
introduces the current state of knowledge of the issue with an emphasis on the key components 
of reading literacy development and their indicators. Speci� cally, it focuses on decoding, listen-
ing comprehension, reading comprehension and picture reading. It presents tasks and activities 
that can be used in evidence-based teaching practice to map the level of these reading skills and 
to systematically develop them. The materials are intended for pupils of the general population, 
but also for minority language pupils.

Key words: listening comprehension, picture reading, reading comprehension, development of 
reading literacy
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I. Diagnostika a rozvoj �tenÆ�skØ 
gramotnosti � œvod
�tení a psaní jsou slo�itØ a dlouho se vyvíjející procesy, o jejich� významu pro osobní i profesní �ivot 
jedince v na�í spole�nosti není t�eba diskutovat.  P�esto�e �tenÆ�ství d�tí do velkØ míry ovliv�uje 
p�sobení rodiny, formÆlní vzd�lÆvÆní hraje v rozvoji �tenÆ�skØ gramotnosti nezastupitelnou roli.  
Na jednØ stran� je �tení jedním z prost�edk� výuky, na zÆklad� kterØho jsou �Ækovi p�edÆvÆny 
obsahy u�iva i instrukce k prÆci.  Na druhØ stran� je �tení samotným p�edm�tem výuky.  ZvlÆ�t� na 
za�Ætku procesu, v prvních ro�nících, je tradi�n� cílenØmu a systematickØmu rozvoji �tení v�novÆn 
nemalý prostor. P�esto výsledky mezinÆrodních �et�ení zkoumajících �tenÆ�skØ kompetence �Æk� 
ukazují, �e ne ve v�ech oblastech se nÆm da�í ve �kolÆch �tení a psaní rozvíjet do po�adovanØ 
œrovn�. Jak upozor�ují ve svØ publikaci nap�. Starý a kol. (2013), �e�tí �Æci v posledních letech 
ve �tení nejen zaostÆvají za pr�m�rným výsledkem zemí OECD, jejich odstup se navíc i zv�t�uje. 
Výsledky jsou o to p�ekvapující, �e zde ji� n�kolik desetiletí mÆme fungující systØm podp�rnØ 
pØ�e o �Æky se speciÆlními vzd�lÆvacími pot�ebami, který by m�l dopady nep�íznivých faktor� na 
rozvoj gramotnosti �Æk� minimalizovat.  

Nezbytnou sou�Æstí toho, jak efektivn�ji d�ti �tení a psaní u�it, je jist� neustÆlý monitoring œrovn� 
jejich �tenÆ�ských dovedností. Nemusí se p�itom jednat pouze o vyhledÆvÆní d�tí s poruchami, 
d�le�itØ je sledovat a ov��ovat si rozvoj klí�ových dovedností u v�ech �Æk� � nebo	 rychlost, s jakou 
se danØ dovednosti vyvíjejí, m��e (a výzkumy to doklÆdají) být velmi individuÆlní, stejn� jako m��e 
být ovlivn�na �adou faktor� (nemoc, problØmy v rodin� aj.). 

Stanovení aktuÆlní œrovn� �tenÆ�ských dovedností jako podkladu pro nastavení optimÆlní slo�itos-
ti materiÆl� i výb�ru metod postupu pro dal�í rozvoj je pro efektivní prÆci se �Ækem st��ejní. 
Dokladem mohou být nap�. výsledky experimentÆlního výzkumu, který realizoval v roce 2003 
jeden z p�edních sv�tových odborník� na problematiku rozvoje �tení Jay Samuels spole�n� se 
svým kolegou Y. C. Wu (Samuels & Wu, 2003). Rozhodli se ov��it, zda platí v�eobecn� uznÆvaný 
p�edpoklad, �e �ím více �asu trÆví �Æk �etbou, tím v�t�í bude p�ínos pro rozvoj jeho �tenÆ�ských 
dovedností, ale takØ slovní zÆsoby.  Výzkumnou skupinu tvo�ili r�zn� zku�ení �tenÆ�i, kte�í byli 
nÆhodn� p�i�azeni bu
 do experimentÆlní skupiny, nebo skupiny kontrolní. U obou skupin probíhal 
nÆcvik �tení podle b��nØho výukovØho plÆnu. ExperimentÆlní skupina v�ak vedle toho takØ po 
dobu 6 m�síc� trÆvila ve t�íd� �tením 40 minut denn�, kontrolní pak jen 15. D�ti si knihy vybíraly 
dle svØho zÆjmu ze �kolní knihovny, knihy byly navíc barevn� odli�eny podle œrovn� slo�itosti. 
Jakmile student knihu do�etl, byl po�ÆdÆn, aby na po�íta�i vyplnil test, který mapoval porozum�ní 
danØmu p�íb�hu/knize. �Æci byli motivovÆni, aby �etli knihy pozorn� � knihy m�li �íst tak, aby 
jejich porozum�ní dosahovalo nejmØn� kolem 80 % sprÆvných odpov�dí.

Výsledky studie autory p�ekvapily. P�ínos dØlky �asu strÆvenØho �tením nebyl stejný pro v�echny 
�Æky. Korespondoval s œrovní jejich �tenÆ�ských schopností. P�esto�e lze shrnout, �e del�í �as 
strÆvený �etbou m�l pozitivní œ�inek na v�echny zœ�astn�nØ, v p�ípad� �tenÆ�� s ni��ími �tenÆ�-
skými schopnostmi se jako efektivn�j�í ukÆzalo denní �tení v krat�ím �asovØm intervalu 15 minut. 
Vysv�tlení hledají auto�i v motivaci a schopnosti �Æka udr�et pozornost. MapovÆní �tenÆ�ských 
dovedností se tak ukazuje být d�le�itØ nejen pro výb�r p�im��en� slo�itých text�, ale takØ pro 
dØlku prÆce s nimi. 

Pokud mluvíme o diagnostice a rozvoji �tenÆ�ských dovedností, ukazuje se, �e nelze brÆt �tení 
jako jednolitý proces. Ozna�ení dobrý a slabý �i �patný �tenÆ� je pro vzd�lÆvací i poradenskou 
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�innost p�íli� obecný pojem.  Je dobrý �tenÆ� ten, který text p�e�te bez chyb a p�im��enou rych-
lostí? Nebo zÆle�í spí�e na œrovni porozum�ní? A jak je tomu vlastn� s porozum�ním? Sta�í, kdy� 
si daný �tenÆ� vybaví konkrØtní œdaje z textu a posloupnost d�je, nebo je nutnØ pochopit i hlub�í 
smysl sd�lení a kontext p�íb�hu? A jak je tomu v souvislosti se vztahem ke �tení? Je dobrý �tenÆ� 
ten, který sice nevykazuje obtí�e v �ÆdnØ z uvedených oblastí, ale �tení jej nebaví, ne�te a prÆci 
s textem odmítÆ?  

A� je to jist� nelehký œkol, p�im��en� rozvíjet bychom v procesu rozvoje �tenÆ�skØ gramotnosti m�li 
v�echny tyto oblasti. Znak, p�ípadn� znaky, podle kterØho �tenÆ�ský výkon posuzujeme, musíme 
proto v�dy jasn� vymezit.  Jak ostatn� doklÆdají analýzy výsledk� na�ich �Æk� v mezinÆrodních �et-
�eních (nap�. Starý a kol. 2013) je nutnØ mapovat œrove� �tenÆ�ských dovedností vzhledem k �Ænru 
textu, ale takØ typu otÆzky.  Aby byl tento œkol v praxi pou�itelný, není mo�nØ vyhnout se jistØmu 
zjednodu�ení. V �eskØ republice existuje ji� �ada materiÆl�, kterØ vyu�ující mohou pro tyto œ�ely 
pou�ít (DiagnostickØ materiÆly pro �Æky, u�itele, rodi�e � www.cteme.eu, publikace �eskØ �kolní 
inspekce: Starý et al. 2012, Hejný, M. et al., 2013; JanotovÆ & �afrÆnkovÆ, 2013; Starý et al., 2013; 
JanotovÆ et al., 2016 aj.). DomnívÆme se v�ak, �e to rozhodn� není d�vodem na dal�ích p�ístupech 
nepracovat, a neroz�i�ovat tak mo�nosti vyu�ití daných materiÆl� � jak z hlediska aktuÆlnosti, 
tak i z hlediska variability sledovaných a rozvíjených �tenÆ�ských dovedností a jejich p�edpokla-
d�. Neklademe si nÆrok na vytvo�ení vy�erpÆvajícího souboru materiÆl� � nicmØn� sna�íme se 
s oporou v�deckých poznatk� nabídnout takovØ materiÆly, kterØ umo�ní zachytit a pracovat se 
zÆkladními p�edpoklady stejn� jako s œrovní �tenÆ�ských dovedností v celØ �í�i, p�itom v�ak tak, 
aby materiÆly byly pro u�itele p�im��enØ a snadno pou�itelnØ v praxi. 

Sou�Æstí na�eho materiÆlu jsou takØ pracovní listy mapující œrove� jednØ ze slo�ek vizuÆlní gra-
motnosti � a to prÆci s ilustrací. VizuÆlní gramotnost je spolu se �tenÆ�skou gramotností pova�o-
vÆna za d�le�itou sou�Æst funk�ní gramotnosti v �ir�ím slova smyslu tak, jak je prezentovÆna 
v publikacích jako Literacy in the Information Age (2000) a Literacy Skills for the Knowledge Society 
(1997) � tedy jako schopnost umo��ující p�ístup ke znalostem a informacím. Zatímco v p�ípad� 
�tenÆ�skØ gramotnost jde o pochopení významu psaných slov, v p�ípad� vizuÆlní gramotnosti jde 
o posti�ení významu z obraz�, jako jsou ilustrace, fotogra� e, gra� ckØ symboly a zna�ky, � lm aj. 
Výzkumy p�itom doklÆdají (Styles & Arizpe, 2001; Walsh, 2003), �e jde v obou p�ípadech (p�i �tení 
slov a p�i �tení obraz�) o odli�nØ procesy. Je proto �Ædoucí rozvíjet systematicky i tuto oblast gra-
motnosti na�ich d�tí, zvlÆ�t� s ohledem na stÆle rostoucí globalizaci a technologickou vysp�lost 
sv�ta (Walsh, 2003). V na�em souboru jsme se konkrØtn� zam��ili na prÆci s ilustrací � blí�e viz 
kapitola II-3 PrÆce s ilustrací k rozvoji �tenÆ�ství.

S ohledem na vzr�stající po�ty �Æk� s nedostate�nou znalostí vyu�ovacího jazyka je �Æst materiÆl� 
zam��ena takØ na �Æky s odli�ným mate�ským jazykem (OMJ). V kapitole I-3 se nejprve podrobn� 
v�nujeme zÆkladním princip�m prÆce se �Æky s OMJ, v díl�ích kapitolÆch pak doporu�ení ve vztahu 
ke konkrØtním œlohÆm. P�ipraveny jsou takØ speciÆlní pracovní listy. Krom� �Æk� s OMJ je mo�nØ 
vyu�ít tyto materiÆly p�i prÆci se za�ínajícími �tenÆ�i, ale takØ se �Æky s omezenou œrovní slovní 
zÆsoby �i morfosyntaktických dovedností. 

Pro snaz�í orientaci jsme publikaci rozd�lili do dvou �Æstí. Úvodní �Æst je v�novÆna p�edstavení 
sou�asnØho stavu poznÆní rozvoje gramotnostních dovedností. Popisuje nejen díl�í gramotnostní 
dovednosti, ale takØ zÆkladní indikÆtory jejich œrovn�. Sou�Æstí tØto �Æsti je i shrnutí zÆkladních 
informací a doporu�ení ve vztahu k mapovÆní a rozvoji gramotnostních dovedností u �Æk� 
s OMJ.
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DruhÆ �Æst na�í publikace je v�novÆna metodickým doporu�ením pro prÆci s vytvo�enými mate-
riÆly. Podle zam��ení œloh jsme tuto �Æst rozd�lili na Poslech s porozum�ním, �tení s porozum�ním 
a PrÆci s ilustrací k rozvoji �tenÆ�ství. V œvodu ka�dØ kapitoly p�edstavujeme nejen mo�nosti, jaký 
zp�sobem lze œrove� t�chto dovedností sledovat, ale takØ zp�soby, jak dovednosti v p�ípad� osla-
bení rozvíjet. DÆle pak uvÆdíme jednotlivØ pracovní listy s vyzna�enými sprÆvnými odpov�
mi 
a bodovým hodnocením. 

�ÆkovskØ pracovní listy p�ipravenØ pro tisk jsou sou�Æstí samostatnØ publikace Gramotnostní 
dovednosti v období mlad�ího �kolního v�ku � mo�nosti rozvoje a diagnostiky. Pracovní listy (�pa�-
kovÆ et al., 2019).
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1 �tenÆ�skÆ gramotnost 
Jedním ze zajímavých a pro praxi inspirujících teoretických model�, ze kterých p�i mapovÆní 
p�edpoklad� �tenÆ�ských dovedností i �tenÆ�skØho výkonu m��eme vychÆzet, je tzv. jednoduchý 
model �tení autor� Gougha a Tunmera (1986). Tento model zobrazuje �tení s porozum�ním jako 
produkt dvou do jistØ míry souvisejících, ale zÆrove� nezÆvislých klí�ových komponent: schopnosti 
�íst slova (dekódovat text) a jazykovØho porozum�ní. Ne� se budeme v�novat samotnØmu �tení 
s porozum�ním, zam��íme se proto nejprve na tyto dv� pro �tení klí�ovØ dovednosti.

1.1 DekódovÆní

Jak jsme ji� uvedli, dekódovÆní je jednou ze zÆkladních �tenÆ�ských dovedností, kterØ významn� 
ovliv�ují porozum�ní �tenØmu textu. Jde o schopnost p�e�íst text � jednotlivÆ slova a p�i�adit jim 
význam. Abychom tento proces u �Æk� mohli lØpe pochopit, m��eme k tomu vyu�ít dal�í z teoretic-
kých model� podlo�ených mnoha výzkumnými studiemi � tzv. teorii dvou cest (Coltheart, 2005).
Podle tØto teorie existují dva zp�soby, jak �tenÆ�i propojí psanou verzi slova s jeho zvukovou podo-
bou a významem.  Kdy� se u�íme �íst, osvojujeme si pravidla vztah� mezi jednotlivými grafØmy 
a fonØmy. Slovo tedy p�e�teme tak, �e postupn� p�i�adíme písmen�m zvuky, kterØ spojíme do zvu-
kovØ podoby slova, teprve tím aktivujeme pochopení význam slova (sØmantickou reprezentaci). 
Tuto cestu nazývÆme fonologickou, zvukovou n�kdy takØ nelexikÆlní.

Postupn� (jak jednotlivÆ slova opakovan� �teme) si v�ak pravopisnØ verze slov uklÆdÆme do 
mentÆlního slovníku, a slova tak m��eme �íst p�ímo � tj. ortogra� ckou podobu slova propojíme 
s lexikÆlním významem a jeho zvukovou podobou. �tení se tak zrychluje, nemusíme toti� postupo-
vat písmeno po písmenu a slovo dekódovat, ale mluvíme o tom, �e slova rozpoznÆvÆme (mluvíme 
o tzv. lexikÆlní cest�, cest� p�ímØ). 

Pokud slovo neznÆme, proto�e je to t�eba slovo vymy�lenØ nebo mÆlo frekventovanØ �i odbornØ, 
musíme pro jeho p�e�tení vyu�ít zvukovØ cesty � tzv. nelexikÆlní cesty, n�kdy tØ� fonologickØ. 
Psanou formu slova p�edvedeme na zÆklad� aplikace znalosti o vztahu mezi grafØmy a fonØmy 
do zvukovØ podoby. Pokud se ale jednÆ o b��nÆ a vysoce frekventovanÆ slova, kterÆ �tenÆ� dob�e 
znÆ, m��e význam slova propojit ji� p�ímo se samotnou ortogra� ckou, tedy pravopisnou podobou 
danØho slova. Tu mÆ na zÆklad� p�edchozích zku�eností ulo�enou v mentÆlním slovníku. �ím zku-
�en�j�í �tenÆ�, tím více ortogra� ckých podob slov mÆ v mentÆlním slovníku ulo�eno � trØnovÆní 
�tení tedy p�inÆ�í pozitivní efekt pro uklÆdÆní slov do mentÆlního slovníku.

Proto, aby �tení probíhalo bez obtí�í, je t�eba, aby ob� cesty dob�e fungovaly. To, �e p�i �tení slov 
vyu�ívÆ zku�ený �tenÆ� ob� cesty, doklÆdÆ �ada výzkum�. P�esto�e dosud není jasnØ, do jakØ 
míry probíhají tyto procesy odd�len�, nebo jsou naopak propojenØ, zajímavØ výsledky p�inÆ�ejí 
studie porovnÆvající reak�ní �as u �tení r�zných slov. Tak nap�. vysoce frekventovanÆ slova �te 
zku�ený �tenÆ� rychleji ne� slova mÆlo frekventovanÆ, reÆlnÆ slova �te rychleji ne� vymy�lenÆ, 
slova s pravidelnou výslovností rychleji ne� slova b��nÆ. DÆle se ukazuje, �e zatímco po�et písmen 
ve vymy�lených slovech ovliv�uje rychlost �tení daných slov, neplatí tento efekt u reÆlných slov. 
Podobn� pak byla popsÆna celÆ �ada dal�ích efekt�, kterÆ doklÆdají odli�nØ postupy v p�ípad� 
�tení reÆlných a vymy�lených slov a slov s vysokou a nízkou frekvencí. ZÆv�ry se navíc netýkají 
pouze anglickØho jazyka, ale takØ dal�ích alfabetických jazyk�.

To, �e p�i �tení m��eme vyu�ívat ob� cesty, je samoz�ejm� ku prosp�chu a �Ædoucí. V p�ípad� díl�ího 
oslabení je navíc mo�nØ danØ oslabení do jistØ míry kompenzovat. TrØninkem lze docílit toho, �e 
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i kdy� fonologickÆ cesta kv�li oslabení fonologickØho uv�dom�ní nefunguje nejlØpe, b��nÆ reÆlnÆ 
slova p�e�te �tenÆ� bez obtí�í. ZvlÆ�t� pak pokud jsou danÆ slova v kontextu. Kontext tak m��e 
pomoci nap�. p�i �tení slova d�da, kterØ dít� p�e�te sprÆvn� jako d�da ve spojení babi�ka a d�da, 
ale chybn� (nap�. jako b�da), pokud by slovo bylo zadÆno samostatn�.  

N�kdy v�ak tyto okolnosti mohou vØst k mylným zÆv�r�m. Tak se t�eba m��e stÆt, �e vcelku p�i-
jatelný výkon p�i hlasitØm �tení textu obsahující b��nÆ a vysoce frekventovanÆ slova na prvním 
stupni m��eme vyhodnotit jako bezproblØmový vývoj �tenÆ�ských dovedností. Obtí�e tohoto �Æka 
by se tak mohly za�ít projevovat a� pozd�ji � nap�. na druhØm stupni p�i �tení odborných (nau�-
ných) text�. Tyto texty obsahují nejen �adu nových slov (termín�), ale i jejich novØ kompozice. 
Tyto obtí�e by v�ak ji� jak u�itelØ, tak rodi�e mohli vysv�tlovat nezÆjmem �Æka o danØ u�ivo nebo 
p�edm�t, nesoust�ed�ností, nedosta�ujícími rozumovými p�edpoklady aj. ZvlÆ�t� pak v souvislosti 
s dosud �bezproblØmovým vývojem� �tenÆ�ských dovedností danØho �Æka. 

Diagnosticky významnØ je proto sledovat �tení slov pomocí r�zných nÆstroj�. Ne abychom hle-
dali chyby, ale abychom pomohli rozvíjet p�ípadnØ oslabenØ díl�í dovednosti v co nejv�t�í mí�e 
a pomohli takØ p�edchÆzet pozd�j�ím obtí�ím. Je t�eba �íci, �e ne ve v�ech p�ípadech jde v�dy 
o rozvoj zÆva�ných poruch �tení. U mnohých �Æk� sta�í intenzivn�j�í a systematický rozvoj osla-
bených dovedností a trØnink �tení, aby se obtí�e nejen zmírnily, ale i zcela vymizely. P�i hodnocení 
œrovn� dekódovÆní je proto t�eba zvÆ�it vlastnosti podn�tových slov.

Z vý�e uvedenØho p�ípadu (d�da/b�da) je pak patrnØ, �e se nesmíme spokojit se sledovÆním œrovn� 
�tení b��ných slov v kontextu. Pro detailn�j�í analýzu �tenÆ�ských schopností byly u nÆs i v zahra-
ni�í sestaveny testy mapující schopnost p�e�íst slova neexistující (vymy�lenÆ, tzv. pseudoslova), 
kterÆ v�ak respektují fonotaktickÆ pravidla danØho jazyka. P�esto�e takovou zkou�ku v na�em 
souboru nep�edklÆdÆme, je mo�nØ na zÆklad� kvalitativního rozboru chyb na oslabení tØto cesty 
(fonologickØ) usuzovat. Takový �tenÆ� bude d�lat chyby zvlÆ�t� v mØn� frekventovaných slovech, 
odborných termínech.

DÆle lze doporu�it sledovat takØ schopnost �íst �tení slov v izolaci v porovnÆní se schopností �tení 
slov v kontextu, kterØ m��e být znÆmkou oslabení n�kterØ z díl�ích �tenÆ�ských dovedností.

Podívejme se nyní konkrØtn� na ukazatele, kterØ m��eme p�i �tení slov sledovat. JednÆ se p�ede-
v�ím o rychlost a chybovost.

Rychlost

Jak ve svØm souboru zkou�ek �tení poukazují ji� Mat�j�ek1 et al.. (1987),  je rychlost �tení nejen 
nejlØpe m��itelným ukazatelem �tenÆ�skØho výkonu, ale sou�asn� takØ nejspolehliv�j�ím m��ítkem 
celkovØ vysp�losti �tení. Nej�ast�ji je rychlost �tení udÆvÆna jako po�et sprÆvn� p�e�tených slov 
za 1. minutu.  V p�ípad� mnoha testových nÆstroj� trvÆ �tení textu �i slov dØle (3 minuty i více), 
�tenÆ�skØ schopnosti v�ak s postupujícím �asem více ovliv�uje œnava a kolísající pozornost. Pro 
porovnÆní individuÆlního výkonu s tzv. popula�ní normou se proto obvykle pou�ívají prÆv� œdaje 
o rychlosti �tení za 1. minutu. 

1 Zkou�ka �tení 
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Pokud mluvíme o porovnÆní s popula�ní normou, jde v tomto p�ípad� o porovnÆní s výkony repre-
zentativního vzorku �tenÆ�� stejnØho ro�níku. Jeliko� v p�ípad� na�ich text� nejde o standardi-
zovaný nÆstroj, nemÆme takovÆ data k dispozici, pro rychlou a hrubou orientaci v�ak m��eme 
vyu�ít data z výzkumu Porozum�ní �tenØmu � typický vývoj a jeho rizika (KucharskÆ et al., 2015), 
kterØho se zœ�astnilo p�es 500 �Æk� 1. a� 4. ro�ník�. P�i prÆci s konkrØtními œdaji je v�ak t�eba 
mít na pam�ti, �e jde pouze o orienta�ní po�ty slov. Data byla získÆna p�i prÆci s jinými texty, kterØ 
se od p�edklÆdaných text� mohou li�it výskytem mØn� a více frekventovaných slov, ale takØ slov 
s r�znou hlÆskovou strukturou aj.  Údaje, kterØ udÆvÆme, se navíc týkají výkon� na konci �kolního 
roku, na za�Ætku �kolního roku je t�eba po�ítat s ni��ími pr�m�rnými výkony. 

V Tabulce 1 uvÆdíme, jak pr�m�rný po�et sprÆvn� p�e�tených slov za 1. minutu, tak hranici 
b��nØho pr�m�ru. Pod touto hranicí m��eme pova�ovat výkon za oslabený.  Pro �Æky 2. ro�ník� 
m��eme pova�ovat za oslabený výkon rychlost 43 slov za minutu, u �Æk� 3. ro�níku pak 62 slov 
za minutu. Na œdaje v tabulce se m��eme dívat takØ jako na informaci o tom, jakØmu ro�níku 
z hlediska rychlosti �tení výkon dít�te odpovídÆ. Tak nap�. pokud �te �Æk 3. ro�níku rychlostí 40 
slov za minutu, vidíme, �e �te rychlostí odpovídající b��nØmu výkonu �Æk� 1. ro�níku. To je velmi 
cennÆ informace, nebo	 nÆm m��e pomoci v otÆzce výb�ru vhodných text�, kterØ bychom m�li 
�Ækovi p�edklÆdat z hlediska slo�itosti a dØlky. Texty je tedy t�eba volit tak, aby byly p�im��en� 
nÆro�nØ pro daný ro�ník z hlediska jazykovØ struktury, musí v�ak být takØ obsahov� dostupnØ 
vzhledem k v�ku �Æk�.

Tabulka 1 �tení slov za minutu (GA �R)

ro�ník (konec �kolního roku) pr�m�rný po�et sprÆvn� 
p�e�tených slov za 1. minutu

spodní hranice b��nØho 
pr�m�ru

1. ro�ník 36 11

2. ro�ník 65 43

3. ro�ník 86 62

4. ro�ník 104 79

Po�et chyb

Na rozdíl od zahrani�í (zejm. anglicky mluvících zemí), kde pracují p�edev�ím s termínem p�esnost 
(accuracy), v �eskØ republice pracujeme �ast�ji s po�tem chyb nebo jejich procentuÆlním výskytem. 
Navíc je t�eba �íci, �e œdaj o po�tu chyb nebo jejich procentuÆlní výskyt je p�i �tení v �eskØm jazy-
ce spí�e dopl�kovým œdajem. Diagnosticky významný je a� v p�ípad� výrazn� zvý�enØho výskytu 
chyb. Jak se opakovan� p�i prÆci s d�tmi p�i výzkumných studiích ukazuje, rozdíly v chybovosti 
jsou zÆhy mezi d�tmi tak malØ, �e nerozli�ují mezi více a mØn� vysp�lými �tenÆ�i. V�t�ina �tenÆ�� 
toti� ji� v prvním roce výuky �tení nep�esahuje hranici 4% chybovosti. Ve �tvrtØm ro�níku se pak 
pr�m�rnÆ chybovost pohybuje ji� jen okolo 2 %. V p�ípad� prostØho po�tu chyb v jednØ minut� 
�tení se tak jednÆ o jednu a� dv� chybn� p�e�tenÆ slova. 

Za diagnosticky významnØ pova�ujeme výrazn� zvý�ený po�et chyb. D�le�itou informací je pak 
takØ jejich kvalitativní rozbor � v jakých slovech �Æk chybuje, jakØ je hlÆskovÆ struktura t�chto 
slov, zda chybuje na za�Ætku, �i na konci slov. Sledovat takØ m��eme chybovost ve vztahu k œna-
v� � nap�. vzr�stající chybovost po 2. minut� �tení apod. (blí�e ke kvalitativnímu hodnocení viz 
Mat�j�ek, 1995, str. 249).
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Technika �tení

Nelze nezmínit, �e velký rozdíl v rozvoji �tenÆ�ských dovedností je mezi výukovými metodami �tení. 
Pokud budeme posuzovat œrove� �tenÆ�ských dovedností, je t�eba myslet na to, jakou metodou se 
u�í dít� �íst. Zatímco v analyticko-syntetickØ metod� je z po�Ætku rychlej�í rozvoj �tení z hlediska 
rychlosti, ve 3. ro�níku se rozdíly vyrovnÆvají. U �Æk� v genetickØ metod� �tení se v pom�rn� velkØ 
mí�e na po�Ætku výuky �tení m��e objevovat tzv. dvojí �tení, to v�ak s rozvojem �tenÆ�ských doved-
ností ustupuje a nelze jej tedy pova�ovat za tzv. speci� ckou chybu nazna�ující vývojovou dyslexii. 
Pro zÆjemce odkazujeme na ji� zmín�nou publikaci z projektu GA �R (KucharskÆ et al., 2015).
Co d�lat v p�ípad� výrazn�j�ích obtí�í v dekódovÆní? 

Výzkumy jsou v tomto ohledu jednozna�nØ � pokud mÆ dít� problØm se �tením slov, je t�eba inter-
venci zam��it na rozvoj fonematickØho (fonologickØho) uv�dom�ní a na trØnink �tení (blí�e viz 
nap�. Scarborough, 2005; Snowling & Hulme, 2012). 

MateriÆl� k nÆcviku �tení je nep�ebernØ mno�ství (aktuÆln� lze doporu�it nap�. BednÆ�ovÆ, 2012; 
EmmerlingovÆ, 2013; Martínek, 2008). KrÆtce se ale zmíníme o nÆcviku rozvoje fonematickØho 
uv�dom�ní. FonematickØ uv�dom�ní je chÆpÆno jako schopnost v�dom� manipulovat se zvuky �e�i 
(rozlo�it slovo na slabiky, rozpoznat první/poslední hlÆsku ve slov�, rozlo�it slovo na fonØmy apod). 
NÆcvik fonematickØho uv�dom�ní je v praxi n�kdy upozad�n oproti nÆcviku jiných dovedností 
(zrakovØ diferenciaci, nÆcviku pravolevØ orientace apod.). V �eskØ republice toti� �asto dosud 
p�etrvÆvÆ pohled na �tení jako vizuomotorickou dovednost. NicmØn� klí�ovÆ role fonematickØho 
uv�dom�ní pro rozvoj dekódovacích schopností nap�í� alfabetickými jazyky byla potvrzena v nedÆv-
nØm mezinÆrodním výzkumu, kterØho se zœ�astnily i �eskØ d�ti, (Caravolas et al., 2012). ObdobnØ 
výsledky potvrdila i longitudinÆlní studie rizikových skupin �tenÆ�� (KucharskÆ, 2014). 

V sou�asnØ dob� mÆme v �eskØ republice k dispozici jeden ucelený program na rozvoj fonematic-
kØho uv�dom�ní V krajin� hlÆsek a slov (MikulajovÆ, DostÆlovÆ), který je ur�en pro d�ti ve v�ku 5�7 
let.  Na rozdíl od mnohých jiných program� byl efekt tohoto programu výzkumn� dolo�en (blí�e 
viz takØ MikulajovÆ et al., 2016).

1.2 Poslech s porozum�ním

V�ichni si jist� uv�domujeme, �e um�t slovo p�e�íst je bezesporu klí�ovou schopností pro dosa�ení 
cíle �tení � tj. porozum�ní textu. Jak se v�ak ukazuje nejen v praxi, ale i v mnoha výzkumných 
studiích, samo o sob� nesta�í. Dal�í d�le�itou slo�kou je jazykovØ porozum�ní � tedy schopnost 
porozum�t mluvenØ �e�i. 

Jak jsme ji� uvedli, jedním ze zp�sob�, jak m��it tuto druhou klí�ovou schopnost, na kterØ krom� 
schopnosti p�e�íst slova �tení s porozum�ním stojí, je poslech s porozum�ním. Auto�i Gough 
a Tunmer (1986), ale takØ mnozí dal�í ukÆzali, �e m��ení œrovn� schopnosti porozum�t mluvenØ 
�e�i významn� p�ispívÆ k vysv�tlení œrovn� �tení s porozum�ním. Význam tØto dovednosti se 
navíc s p�ibývajícími �tenÆ�skými zku�enostmi a rostoucí komplexností text� zvy�uje (nap�. Adlof, 
Catts, & Little, 2006). PrÆv� v�asnØ odhalení obtí�í m��e pomoci p�ípadn� nasm�rovat podporu. 
To neznamenÆ, �e se význam schopnosti �íst slova do œrovn� �tení s porozum�ním nepromítÆ, ve 
vy��ích ro�nících ji v�ak neovliv�uje tak zÆsadn�.

Mapovat œrove� poslechu s porozum�ním je tedy d�le�itØ hned ze dvou d�vod�: 
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1. Hodnocení nÆm umo�ní vyhledat d�ti s rizikem ve vývoji �tenÆ�ských dovedností, ani� bychom 
museli �ekat na dosa�ení dostate�n� zautomatizovanØ œrovn� �tení slov. V�asný, intenzivní 
a systematický rozvoj poslechu s porozum�ním (blí�e viz kapitola II-1) jako jednØ z klí�ových 
dovedností pro rozvoj porozum�ní �tenØho textu nÆm pak umo�ní minimalizovat vznik p�ípad-
ných obtí�í.

2. Druhým d�vodem je pak otÆzka doporu�ených intervencí a podpory. �asto se toti� stÆvÆ, �e t�m 
�Æk�m, kte�í mají obtí�e s psaným textem, automaticky doporu�íme vyu�ívat sluchovou cestu. 
V��íme, �e pokud t�mto d�tem text p�e�teme, odstraníme tak jejich problØm s porozum�ním 
textu. I v rÆmci na�í studie Porozum�ní �tenØmu � typický vývoj a jeho rizika jsme zjistili mezi 
d�tmi s dyslexií vysokØ procento d�tí (18 %), jejich� výkony byly v testu poslechu s porozum�-
ním de� citní, a u kterých se tedy podle v�eho nelze na kompenzaci obtí�í v porozum�ní textu 
pomocí sluchovØ cesty spolehnout (�pa�kovÆ, KucharskÆ, 2016). 

1.3 �tení s porozum�ním

Zatím jsme se zabývali klí�ovými komponenty dovednosti �tení s porozum�ním. Upozornili jsme, 
�e �tení s porozum�ním nep�ichÆzí automaticky po ovlÆdnutí p�im��enØ œrovn� dekódovacích 
schopností. D�le�itou roli hraje œrove� porozum�ní jazyku na œrovni mluvenØ �e�i. Ani na �tení 
s porozum�ním se v�ak nem��eme dívat jako na jednolitý proces. Jak jsme ji� nazna�ili v œvodu, 
porozum�ní textu mÆ n�kolik œrovní. Existuje mnoho teoretických model�, kterØ se sna�í �tení 
s porozum�ním popsat.

Sou�asnØ mezinÆrodní výzkumy testující �tenÆ�skou gramotnost (PIRLS, PISA, PIAAC2) ji chÆ-
pou jako konstruktivní a interaktivní proces a kladou d�raz nejen na dekódovÆní a porozum�ní 
textu, ale rovn�� na schopnost �tenÆ�e o textu p�emý�let, uplat�ovat svØ my�lenky a zku�enosti 
v nÆslednØm pou�ití získaných informací v �ivotní praxi. Tyto koncepty �tenÆ�skØ gramotnosti 
zd�raz�ují schopnost �tenÆ�e o textu p�emý�let a svØ my�lenky a zku�enosti vyu�ívat pro uplat-
n�ní v praktickØm �ivot�.

Mare� (2013) uvÆdí, �e sou�Æstí recepce textu je: motivovÆní � vnímÆní � porozum�ní � zapama-
tovÆní � vybavovÆní � metakognice. Na stran� �Æka je tedy œsp��nØ �e�ení �tenÆ�ských œloh pod-
mín�no souhrou afektivních, kognitivních a metakognitivních slo�ek. ZÆkladním p�edpokladem 
porozum�ní na stran� �Æka je jeho ochota vyvinout œsilí dobrat se významu a smyslu. Tuto ochotu 
ovliv�uje vztah ke �tení, socioekonomický status rodiny, zp�sob výuky  �tení a literÆrní výchovy 
apod. Z hlediska vývojovØ psychologie je pro porozum�ní obsahu textu velmi d�le�itÆ schopnost 
diferencovat hodnotu r�zných informací, rozli�ovat podstatnØ a nepodstatnØ znaky, schopnost 
zobecnit ur�itØ znalosti a vyu�ít je p�i �e�ení jiných problØm� stejnØ kategorie. DÆle je nutnØ 
vyvozovat z textu nevy��enØ informace a jejich významy.  Müller a �idÆk (2012) zd�raz�ují, �e se 
jednÆ o nutný projev �tení, proto�e text ze svØ podstaty nem��e �íci v�e, co je t�eba �íci. 

Z hlediska konceptu porozum�ní tak m��eme rozli�it dv� zÆkladní roviny porozum�ní � explicitní 
a implicitní (viz Tabulka 2).

2 PIRLS (Progress in International Reading Study, testuje �Æky 4. ro�ník�); PISA (Programme for International Student Assessment, zam��uje 
se na patnÆctiletØ); PIACC (Programme for the International Assessment of Adult Competencies; mezinÆrodní výzkum dosp�lých).
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Tabulka 2 Explicitní a implicitní rovina porozum�ní

Explicitní Odpov�
 lze nalØzt p�ímo v textu; informace je 
jasn� uvedena v textu.

Se ztratili v hlubokØm lese� p��inkou do�li 
k chaloupce� na�li tam�

OtÆzka: Kde se p�íb�h odehrÆvÆ? 

Implicitní

Odpov�
 nelze nalØzt p�ímo v textu � �Æci ji 
vyvozují z textu na zÆklad� r�zných vodítek 
(�Æci vychÆzejí ze svých osobních, �kolních, 
mimo�kolních, �tenÆ�ských zku�eností).

OtÆzka: Jaký sk�et byl, poznÆ� podle toho, co 
d�lal. Popi�, jaký sk�et byl, a uve� p�íklad, který 
to dokazuje. 

Model Van Dijka a Kintsche

Nyní si p�edstavíme model Van Dijka a Kintsche, publikovaný v 80. letech, z n�ho� doposud �erpají 
mezinÆrodní �tenÆ�skØ výzkumy. Tento diskurzivn� orientovaný pohled souvisel se zm�nou pojetí 
proces� �tení � od p�vodního chÆpÆní �tení jako p�ebírÆní významu, který byl do textu zazname-
nÆn autorem, a �tenÆ�ovi byla p�ipu�t�na jen pasivní role p�íjemce, za�alo být �tení chÆpÆno jako 
proces konstruovÆní významu, v n�m� hraje �tenÆ� zcela zÆsadní roli. 

Model Van Dijka a Kintsche (1983) chÆpe �tení jako zÆm�rnou �innost �tenÆ�e, její� cílem je 
porozum�t sd�lení obsa�enØmu v textu a nÆsledn� ho integrovat do struktury svých dosavadních 
znalostí a zku�eností (tzv. prekoncept�). Auto�i rozli�ují t�i œrovn� porozum�ní textu: povrchovou 
strukturu textu, textovou bÆzi a situa�ní model.

1) PovrchovÆ struktura textu: jednÆ se o porozum�ní jednotlivým slov�m a slovním spojením z textu 
a jejich vzÆjemným vztah�m.

2) TextovÆ bÆze: porozum�ní obsahovØ strÆnce textu, na kterou mají vliv dosavadní znalosti a zku-
�enosti �tenÆ�e i jeho dal�í charakteristiky. JednÆ se zejmØna o to, jak �tenÆ� dokÆ�e integrovat 
a interpretovat informace z textu.

3) Situa�ní model: jednÆ se o pou�ití informací z textu v jiných situacích �i pro jiný œ�el, ne� je 
v textu uvedeno (odkazovÆní v textu, odkazovÆní k okolnímu sv�tu, odkazovÆní mimotextovØ, 
koherence textu).

V souladu s pojetím tohoto modelu a s p�ihlØdnutím k praxi mezinÆrodních výzkumných �et�ení 
rozli�ujeme v souboru na�ich œloh t�i œrovn� porozum�ní: vyhledÆvÆní/získÆvÆní informací, zpra-
covÆní informací a zhodnocení textu. KonkrØtn�j�í popis uvÆdíme v Tabulce 3. 

Tabulka 3 �tenÆ�skØ dovednosti dle mezinÆrodních výzkum� PIRLS a PISA: postupy porozum�ní

Postup 
porozum�ní

�tenÆ�skÆ 
dovednost Speci� kace �tenÆ�skØ dovednosti P�íklady œloh

VyhledÆvÆní 
informaci

VyhledÆvÆní 
(získÆvÆní) 
informací

�Æk vyhledÆ v textu explicitn� 
uvedenou informaci, ur�itou 
my�lenku, de� nici slov nebo slovních 
spojení; rozpoznÆ prost�edí, v n�m� se 
p�íb�h odehrÆvÆ.

� KterØ v�ci si �blu�k p�ipravil na 
zÆchranu Kvaka? 

� Co si Tom myslel, �e se stane, kdy� jeho 
nep�ítel sní kolÆ� pro nep�ítele? 
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ZpracovÆní 
informací

VyvozovÆní 
významu 
slov, 
obrÆzk�, ...

�Æk vyvodí z textu význam slova, 
slovního spojení, obrÆzku apod. 

� Vysv�tli, co znamenÆ v�ta: �usychal jim 
p�ed o�ima�.

� Podívej se na obrÆzek a ur�i, k �emu 
m��eme p�irovnat karabÆ�.

Vytvo�ení 
interpretace

�Æk porozumí textu díky propojení 
s vlastními zku�enostmi, nap�. �Æk 
rozpoznÆ celkovØ poselství textu, 
posoudí chovÆní postavy v danØ 
situaci, porovnÆ r�znØ informace 
v textu, odvodí nÆladu a atmosfØru 
p�íb�hu.

� Co p�íb�h o �abÆcích vypovídÆ o jejich 
vztahu? (nelze vyhledat v textu)

� Vysv�tli, jak se mu� na konci p�íb�hu 
zm�nil.

�Vysv�tli, pro� byl bohatý mu� chudÆk, 
kdy� m�l plnou truhlu zlata.

VyvozovÆní 
p�ímých 
zÆv�r�

�Æk musí proniknout pod povrch 
toho, co je napsÆno, k hlub�í podstat�; 
propojovat informace obsa�enØ 
v textu a informace, kterØ explicitn� 
vy��enØ nejsou, nap�. �Æk pochopí 
p�í�innØ souvislosti mezi dv�ma 
udÆlostmi; vyvodí hlavní my�lenku 
textu; ur�í osobu nebo v�c, kterou 
v textu zastupuje zÆjmeno; popí�e 
vztah mezi dv�ma postavami, apod.

�  Kdo vyprÆví p�íb�h? (nelze vyhledat 
v textu)

� Pro� m�li poddaní z hejtmana strach?

� Pro� si Tom na za�Ætku povídky myslel, 
�e je Jakub jeho nep�ítel?

Zhodnocení 
/ Posouzení 
textu

Posouzení 
formy textu 

�Æk posoudí kvalitu napsanØho 
textu � nap�. strukturu textu, �Ænr, 
jazyk, pou�ití literÆrních prost�edk�, 
styl autora apod., nap�. �Æk popí�e 
prost�edky, kterØ autorovi umo�nily 
vytvo�it neo�ekÆvaný konec p�íb�hu.

� N�kterØ stanice jsou v �edØm kole�ku. 
Jakou informaci o stanicích nÆm mÆ toto 
ozna�ení sd�lit?

� Nehled� na to, se kterým z dopis� 
souhlasí�, uve�, kterÆ z autorek podle 
tebe napsala sv�j dopis lØpe. Vysv�tli 
svou odpov�� s odkazem na to, jak jsou 
jeden nebo oba dopisy napsÆny.

Posouzení 
obsahu 
textu

�Æk kriticky posoudí text, jeho obsah 
a zhodnotí jej; porovnÆ informace 
nachÆzející se v textu s informacemi 
z jiných zdroj� nebo s ji� nabytými 
v�domostmi, utvo�í si vlastní nÆzor na 
text, nap�. �Æk posoudí œplnost nebo 
srozumitelnost informací uvedených 
v textu.

� Jak spolu souvisí první a druhý text?

� Jak by se druhý p�íb�h nemohl 
jmenovat?

Pozn. �e�tí �Æci dosahují nadpr�m�rných výsledk� ve vyhledÆvÆní informací v textu a �asto i p�i tvorb� jeho interpreta-
ce, naopak pod pr�m�rem zemí OECD se ocitají v p�ípad� otÆzek na posouzení obsahu a formy textu.

P�i mapovÆní œrovn� porozum�ní nesmíme zapomínat, �e œrove� porozum�ní do velkØ míry ovliv-
�uje výb�r výchozího textu. Výchozí texty by proto m�ly postihovat situace, se kterými se �Æci 
setkÆvají ve �kole, ale p�edev�ím v mimo�kolním �ivot�. Volit bychom m�li tØmata, kterÆ by �Æky 
na první pohled zaujala (p�ita�livost textu ve smyslu zajímavØho tØmatu, d�le�itØ nosnØ my�lenky) 
a vyvolala v nich touhu participovat na �e�ení. Výchozí texty by nem�ly �Æky podce�ovat, ale nao-
pak pro n� p�edstavovat výzvu. MezinÆrodní výzkumy PIRLS a PISA ukÆzaly, �e �e�tí �Æci obtí�n� 
zvlÆdají prÆci s nesouvislými texty (Tabulka 4). Obecn� pak d�ti a mlad�í �Æci podÆvají lep�í výkony 
v p�ípad� narativních text� oproti informa�ním (nap�. Catts, Hogan, & Adlof, 2005).
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Tabulka 4 Typy text�

Souvislý tvo�í v�ty, kterØ jsou uspo�ÆdÆny do 
odstavc� vyprÆv�ní, popis, polemický text, instrukce

Nesouvislý slo�enØ z n�kolika œtvar� formulÆ�e, výzvy, reklamy, grafy, diagramy, obrÆzky, 
schØmata, tabulky �i mapy

Kombinace 
p�edchozího slovní popis s nÆzorným obrÆzkem

V souvislosti s mapovÆním r�zných œrovní porozum�ní a jeho rozvoje je nezbytnØ p�ipomenout, 
�e r�znØ œrovn� porozum�ní m��eme mapovat takØ r�znými zp�soby. 

Tak nap�. m��eme �tenÆ�e �i poslucha�e po�Ædat, aby nÆm obsah p�evyprÆv�l. Porozum�ní m��eme 
mapovat takØ pomocí œlohy, p�i kterØ mÆ �tenÆ� za œkol doplnit chyb�jící slova v textu. V neposlední 
�ad� m��eme �tenÆ�i zadat otÆzky. U ka�dØ mo�nosti si musíme být v�domi výhod i nevýhod zvo-
lených metod. Jak upozor�ují nap�. KucharskÆ, SeidlovÆ MÆlkovÆ & �pa�kovÆ (2015), reprodukce 
textu m��e být ovlivn�na jinými faktory ne� porozum�ním textu � slovní zÆsobou, vyjad�ovacími 
schopnostmi, odolností p�i zÆt��i, sebejistotou apod.). Dopl�ovÆní chyb�jících slov do v�t m��í 
spí�e globÆlní œrove� �tenÆ�ských schopností ne� samotnØ porozum�ní � výkon je velkou m�rou 
zÆvislý na schopnosti p�esn� dekódovat (nap�. Caravolas & Volín, 2005). 

Jak si dÆle v textu ukÆ�eme, i otÆzky a jejich forma mají svÆ œskalí. Nejprve si v�ak p�edstavíme 
typologii otÆzek (resp. œloh) k textu, ze kterØ jsme v na�em souboru pracovních list� vychÆzeli. 
Úloh proto, �e ne v�echna zadÆní musí mít formu otÆzky (p�íklady �erpÆny z publikací Starý et 
al., 2013, Hejný, M. et al., 2013). 

Uzav�enÆ otÆzka (s výb�rem odpov�di)
ABCD: �Æci vybírají (krou�kují) nej�ast�ji jednu sprÆvnou odpov�
 ze �ty� (výjime�n� jinØho 
po�tu) nabízených mo�ností.

Ano/Ne (dichotomickØ otÆzky): �Æci mají za œkol posoudit jednotlivÆ tvrzení a sprÆvnou odpov�
 
zakrou�kovat. Volí mezi odpov�
mi �Ano� a �Ne�, �Zm�ní� �i �Nezm�ní� apod.

Rozhodn�te o ka�dØm z nÆsledujících tvrzení, zda je v souladu s výchozím textem. U ka�dØho 
tvrzení zakrou�kujte �Ano� nebo �Ne�.
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Tvrzení Odpov�


USB konektor slou�í takØ pro �erpÆní energie. Ano / Ne

P�ístroj m��e po�izovat snímky jen s pou�itím my�i. Ano / Ne

Objektiv lze ru�n� zaost�it. Ano / Ne

P�ístroj nenahrÆvÆ video. Ano / Ne

P�i�azovací otÆzky: �Æk p�i�azuje nap�. nÆzev a charakteristiku postavy/v�ci, nÆzev p�edm�tu 
k obrÆzku atd.

Se�azovací otÆzky: �Æk nap�. se�adí text podle posloupnosti (logickØ, �asovØ, ...).

Otev�enØ otÆzky: �Æci odpovídají vlastními slovy.
KrÆtkÆ slovní odpov�� � jednoslovnÆ �i dvouslovnÆ odpov�
.



18

Roz�í�enÆ slovní odpov�� � �Æci zformulují del�í odpov�
, prezentují sv�j nÆzor, zhodnocují 
situaci apod.

Jak je z krÆtkØho p�ehledu patrnØ, rozli�it m��eme dva hlavní typy otÆzek � otev�enØ a uzav�enØ. 
Jak upozor�ují nap�. CainovÆ a OakhillovÆ (2006), nevýhodou otÆzek s výb�rem odpov�di je, �e 
informace (vysouzení n�jakØ informace), kterou zji�	ujeme, je vlastn� �e�ena. A výzkumy ukazují, 
�e dokonce i jedinci s poruchou porozum�ní jsou schopni v nabídce sprÆvnou odpov�
 rozpoznat 
s v�t�ím œsp�chem, ne� kdyby ji m�li sami pojmenovat. ZvlÆ�t� pak v p�ípad� dichotomních œloh 
(ANO/NE). P�i pou�ití otev�ených otÆzek si v�ak musíme uv�domit, �e mohou znevýhod�ovat 
hodnocení porozum�ní u d�tí s oslabenou expresivní slo�kou jazyka.

V rÆmci na�eho souboru jsme se rozhodli mapovat nejen r�znØ œrovn� porozum�ní, ale variovat 
takØ podobu otÆzek. DomnívÆme se, �e tak m��eme nejen citliv�ji zhodnotit silnØ a slabØ strÆnky 
�tenÆ�e, ale implicitn� rozvíjet i �tenÆ�skØ strategie nap�. Nakresli, jak� (rozvoj �tenÆ�skØ strategie 
vizualizace apod.), viz dÆle v textu. 

V tØto souvislosti si dovolujeme p�ipomenout, �e nejsiln�j�í œ�inky na výsledky u�ení �Æk� mají 
metody, kterØ staví na rozvoji vy��ích my�lenkových operací p�i prÆci s textem, jako je komparace, 
klasi� kace, vytvÆ�ení metafor a analogií (Marzano, 2000). PodobnØ výzkumy vedly v zahrani�í 
k d�le�itým zm�nÆm v pojetí výuky jazyka a �tenÆ�ských dovedností: od detailního rozboru na 
œrovni slov a v�t se vyu�ovací metody p�esunuly k textu jako celku, k jeho smyslu, významu, œ�elu, 
zÆm�ru autora a vztahu textu k reÆlnØmu sv�tu, na významu za�ala nabývat výuka �tenÆ�ských 
strategií. Dle TompkinsonovØ (2006) se jednÆ o osm strategií, je� pomÆhají �tenÆ�i porozum�t 
textu: p�edvídÆní (predicting), propojovÆní informací (connecting), vizualizace (visualizing), klade-
ní otÆzek (questioning), nalezení hlavních my�lenek (identifying the big ideas), vytvÆ�ení souhrn� 
(summarizing), kontrolovÆní (monitoring) a hodnocení (evaluating). NÆcvik t�chto �tenÆ�ských 
strategií (tedy zÆm�rných postup�, kterØ kontrolují a modi� kují �tenÆ�ovu snahu dekódovat text, 
porozum�t slov�m a smyslu) ve �kole by m�l postupn� dosp�t tak daleko, �e se �tenÆ�skØ strategie 
stanou �tenÆ�skými dovednostmi, tedy automatickými �innostmi, kterØ œstí v porozum�ní. 

V p�ípad� na�ich œloh tak lze nÆsledn� po vyhodnocení a s vyu�itím sebeevaluace �Æk� (nap�. �nej-
lØpe se mi odpovídalo na otÆzky, p�i kterých jsem hledal/a informace v textu�) p�istoupit v p�ípad� 
pot�eby k systematickØmu rozvoji vybranØ �tenÆ�skØ strategie. Více se k tØmatu vrÆtíme je�t� 
v kapitole II-2, kde si p�edstavíme ukÆzku konkrØtních postup� p�i rozvoji vybraných �tenÆ�ských 
strategií. Inspiraci lze na�erpat takØ nap�. u NajvarovØ (2008) �i na webových strÆnkÆch, kde 
jsou �tenÆ�skØ strategie podrobn� rozpracovÆny i s ukÆzkami: http://www.ctenarska-gramotnost.
cz/kategorie/ctenarska-gramotnost/cg-strategie. 

V��íme, �e ka�dý �Æk m��e dosÆhnout výukovØho standardu i v oblasti �tenÆ�ství, pokud mu jsou 
poskytnuty vhodnØ podmínky a dostate�ný �as. DoufÆme, �e i prÆce se souborem na�ich œloh 
k rozvoji �tenÆ�ství a motivaci ke �tení m��e p�isp�t.
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2 KritickØ zhodnocení textu � reklama 
Jak jsme ji� zmi�ovali v œvodu, �tenÆ�skÆ gramotnost je schopnost dekódovat text, porozum�t 
mu, uplat�ovat svØ zku�enosti v praktickØm �ivot�. A pat�í sem i p�emý�lení o obsahu, form�, ale 
i o œ�elu sd�lení, co� souvisí s kritickým zhodnocením (posouzením) textu. Nedostate�nØ posouzení 
textu p�íjemci vyu�ívají tv�rci reklamy. 

LingvistØ de� nují reklamu jako ve�ejnØ neosobní sd�lovÆní slou�ící � rm� jako nÆstroj marketingu, 
který je zam��ený na �í�ení informací o p�edm�tu marketingovØho p�sobení s cílem dosÆhnout 
dlouhodobØ nebo trvalØ zm�ny v pov�domí adresÆt� o tomto p�edm�tu nebo ovlivnit dlouhodob� 
jejich postoje a chovÆní v��i n�mu, a to s vyu�itím kanÆl� (p�edev�ím mØdií), kterØ si p�íslu�nÆ 
� rma zjevn� platí (�ebesta, 1998, s. 194, in HolanovÆ, 2012, s. 37).

Reklama je formou persvazivní komunikace. Jejím hlavním cílem je p�esv�d�it, ne informovat. 
Proto v reklamÆch nenajdeme tØm�� �Ædnou relevantní informaci o výrobku, pouze ohromující, 
�okující nÆpady a p�sobivØ vizuÆlní efekty. Hlavní je zaujmout. �Reklama vytvÆ�í iluzi, �e mezi 
jednotlivými produkty a slu�bami jsou zÆsadní rozdíly a �e pomocí sprÆvnØ volby spot�ebitelØ 
vy�e�í podstatnØ problØmy ve svØm �ivot�.� (HolanovÆ, 2012, s. 38).

Reklama ve skute�nosti (Leiss a Kline, 1986, in Valenta, Brom a KellerovÆ, 2016, s. 54) neprodÆvÆ 
v�ci, ale sociÆlní a symbolickØ zp�soby jejich u�ití � �íkÆ nÆm, co si mÆme koupit, abychom byli 
œsp��ní, �Ædaní, atraktivní apod. 

Pro reklamu je typickÆ stylovÆ heterogennost � stylov� a �Ænrov� je reklamní diskurz tak rozmanitý 
proto, �e r�znØ reklamy imitují r�znØ typy diskurzu. Reklamní sd�lení m��e mít mnoho podob � od 
televizních spot�, reklam v novinÆch, �asopisech, v rozhlase a na internetu p�es plakÆty, billbo-
ardy, reklamní letÆky v po�tovních schrÆnkÆch po r�znØ reklamní p�edm�ty. V posledních letech 
p�ibývÆ nových druh� reklam � personalizovanÆ reklama, neuromarketing, guerilla marketing, 
astrotur� ng a dal�í (HolanovÆ, 2012).

Mezi zp�soby reklamního p�esv�d�ovÆní (tzv. reklamní triky) pat�í (Valenta, Brom a KellerovÆ, 
2016, s. 54�55):

opakovÆní � �ím �ast�ji n�co sly�íme nebo vidíme, tím snÆze si to zapamatujeme; nejlØpe se pama-
tují jednoduchÆ hesla;

odm�na � sleva nebo zbo�í zdarma, ale takØ sb�ratelskØ karti�ky, drobnØ hra�ky, takØ psychologickÆ 
odm�na (nap�. vyjÆd�ení �DobrÆ mÆma poznÆ zdravou snídani.�);

spln�nÆ touha � na�e sny a touhy m��eme alespo� symbolicky uspokojit prost�ednictvím n�jakØho 
produktu (nap�. text �Tato limonÆda s p�íchutí tropickØho ovoce vÆs p�enese na proslun�nØ plÆ�e 
Karibiku.�)

trest � pokud si daný produkt nekoupíte, budete potrestÆni (�On je poji�t�ný proti œrazu. 
A vy?�);

pot�eby � orientovanÆ na sociÆlní pot�eby osobního uznÆní, sociÆlního kontaktu apod. (�S tímto 
produktem bude� prost� neodolatelný/neodolatelnÆ.�);
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ztoto�n�ní a nÆpodoba � �lov�k mÆ p�irozenou pot�ebu identi� kovat se se spole�enskými vzory 
a autoritami � proto reklama anga�uje znÆmØ tvÆ�e celebrit, herc�, um�lc� i v�dc�;

skupinovÆ identita � reklama p�edvÆdí p�ita�livØ sociÆlní skupiny a nabízí reÆlnou mo�nost stÆt 
se díky produktu jejím �lenem (zvýhodn�nØ p�edplatnØ, karty na slevy, �) nebo symbolickou 
identi� kaci (�Moje parta�, �Ko�ky by kupovaly Whiskas.�);

apel na sdílenØ hodnoty (nap�. �Je rozumnØ myslet na stÆ�í ji� te
 a pat�i�n� se zajistit.�);

provokace � �ok, emoce a p�ekvapení fungují velmi dob�e pro zapamatovÆní.

SedlÆ�ek (2009) poukazuje na to, �e d�ti a �Æci jsou pro reklamu výhodnými: reklamy p�sobí na 
mate�skØ/otcovskØ city a zÆrove� p�esv�d�ují dít�, aby zpracovalo rodi�e � dít� si odnÆ�í z obchodu 
rad�ji �znÆmou� hra�ku, zubní pastu, vitamín �i knihu ne� tu neznÆmou. Proto bývají nejœ�inn�j�í 
reklamy zam��enØ na koupi hra�ky, potraviny nebo oble�ení. Spitzer (2014) upozor�uje na jednu 
americkou studii, kterÆ ukÆzala, �e d�ti ji� v p�ed�kolním v�ku se nau�ily obsah reklamních spot� 
u� po n�kolika mÆlo uvedeních a v��i výrobku zaujímaly kladný postoj � pova�ovaly ho za dobrý 
a vybíraly si ho. Podle Spitzera dít� p�i nÆstupu do �koly znÆ více ne� 200 zna�ek, respektive 
jejich výrobky. Helus (2004) hovo�í v tØto souvislosti o tzv. konzumním d�tství, kterØ vede ve svØm 
d�sledku k naru�ení pozornosti u d�tí, naru�ení hodnoty autentických osobních zÆ�itk� a redukci 
�e�i na odposlouchanØ, primitivní dialogovØ obraty.

I z tohoto d�vodu mezi hlavní kritiku reklamy pat�í to, �e ovliv�uje racionÆlní chovÆní spot�ebitele 
a jeho preference, navozuje u spot�ebitel� klamnØ p�edstavy, z reklamy nelze rozpoznat kvalitu 
produktu. Navíc vytvÆ�í tzv. vizuÆlní smog (tj. ru�í kvalitu prost�edí) � v exteriØrech, ale takØ na 
internetu (�vyskakovací okØnka�). Reklama tímto svým p�sobením zp�sobuje p�eru�ení toku 
my�lenek a sni�uje soust�ed�nost.

PrÆce s reklamou je sou�Æstí rozvoje �Æka v tzv. mediÆlní gramotnosti, její� sou�Æstí je i mediÆlní 
analýza a tvorba, jejich� prost�ednictvím se rozvíjejí komplexní kompetence vztahující se k tech-
nickým, komunika�ním a sociÆlním aspekt�m u�ívÆní mØdií. 
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3 MapovÆní a rozvoj gramotnostních 
dovedností u �Æk� s nedostate�nou znalostí 
vyu�ovacího jazyka � adaptovanØ materiÆly

AdaptovanØ materiÆly jsou ur�eny pro za�ínající �tenÆ�e. Jde o ty �Æky, kte�í jsou v prÆci s textem 
teprve v po�Ætcích, a	 u� je to zp�sobeno �ímkoli. M��e jít o �Æky s pomalej�ím tempem, speci� c-
kými poruchami u�ení nebo �Æky s odli�ným mate�ským jazykem, kte�í se vyu�ovací jazyk teprve 
u�í, a�koli jsou t�eba v jinØm jazyce na vy��í �tenÆ�skØ œrovni. 

Tyto materiÆly jsou koncipovÆny tak, aby œkoly v nich dokÆzal alespo� �Æste�n� splnit jakýkoli 
�Æk, a mohl tak za�ít i malý œsp�ch. Pokud œkoly z adaptovaných materiÆl� zvlÆdnou �Æci hrav� 
bez pomoci a bez problØm�, mohou dÆle pokra�ovat v testovÆní vy��í œrovn�. 

AdaptovanØ materiÆly byly vytvÆ�eny primÆrn� pro skupinu �Æk� s odli�ným mate�ským jazy-
kem s nízkou znalostí vyu�ovacího jazyka � �e�tiny. VychÆzejí tedy z obecných princip� prÆce 
s takovými �Æky, je� v�ak plnohodnotn� platí i pro dal�í �Æky s r�znými obtí�emi projevujícími se 
v pochopení textu. 

�Æci s odli�ným mate�ským jazykem

�Æci s odli�ným mate�ským jazykem (dÆle OMJ) s nedostate�nou znalostí vyu�ovacího jazyka se 
nejen ve �kolním prost�edí potýkají s mnohými p�ekÆ�kami. P�edev�ím jde o skute�nost, �e se 
tito �Æci u�í samotný vyu�ovací jazyk a zÆrove� jsou prost�ednictvím tohoto novØho jazyka vzd�-
lÆvÆni v r�zných oborech. Je tedy jasnØ, �e pot�ebují od vyu�ujícího jazykovou podporu. ZÆsadní 
je za�ít s výukou �e�tiny jako druhØho jazyka ihned po p�íchodu novØho �Æka s OMJ do �koly. Bez 
zÆkladních komunika�ních dovedností v �e�tin� je prÆce s takovým �Ækem pro v�echny strany 
velice nÆro�nÆ a �asto demotivující.

V praxi jsou �Æci s OMJ za�azovÆni rovnou do b��nØ t�ídy, kde je u�itel musí vzd�lÆvat stejn� jako 
v�echny ostatní, bez ohledu na jejich znalost vyu�ovacího jazyka. A nelze o�ekÆvat, �e �Æk sÆm od 
sebe z dlouhých hodin pasivního poslechu neznÆmØho jazyka získÆ schopnost tento jazyk ovlÆdat. 
Takový p�ístup mu ani neprospívÆ z hlediska socializace a za�len�ní do kolektivu. Proto je nasnad� 
výuku p�izp�sobit tak, aby byla p�ístupnÆ jemu i dal�ím �Æk�m s r�znými obtí�emi. Jak na to?

3.1 ZÆkladní principy prÆce s �Æky s OMJ
PrÆce se slovní zÆsobou

A�koli se to zdÆ jako banÆlní informace, tím nejzÆkladn�j�ím principem pro prÆci s �Æky s OMJ 
je bezpochyby prÆce s jazykem, tedy se slovní zÆsobou a frÆzemi. Bez pot�ebnØ slovní zÆsoby 
není nikdo schopen rozum�t, nato� pak komunikovat v danØm jazyce. Jak ale vybavit �Æky s OMJ 
pot�ebnými slovy a frÆzemi p�i b��nØ výuce? Nejd�íve je t�eba, aby si u�itel krom� obsahovØho 
cíle (co chci �Æky nau�it?) stanovil takØ jazykovØ cíle (co chci, aby �Æci �íkali, �emu rozum�li � tedy 
kterÆ konkrØtní slova a frÆze musejí znÆt). S t�mito slovy a frÆzemi se pak dÆ v hodinÆch pracovat. 
Star�ím �Æk�m je mo�nØ tato slova dÆt p�edem, aby se je nau�ili pro nÆsledující výuku. U mlad�ích 
�Æk� je vhodnØ s nimi pracovat v hodin�, nap�. pomocí karti�ek (pexeso, chodi�ka, ch�apa�ka 
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atd. � popis t�chto a dal�ích aktivit naleznete zde: https://www.inkluzivniskola.cz/cdj-univerzalni-
aktivity), kterØ spolu mohou vytvÆ�et i p�ímo v�ichni �Æci. Mo�nÆ je takØ varianta seznÆmit �Æky 
s OMJ se slovní zÆsobou v pracovním list� k tØmatu. 

Nejsnaz�ím seznÆmením se s novou slovní zÆsobou je prÆce s obrÆzkem (vyhledÆvÆní obrÆzk� pro 
mlad�í �Æky je pro tv�rce výukových materiÆl� pon�kud snaz�í ne� hledÆní obrÆzk� pro star�í 
�Æky, kde se �asto pracuje u� s abstraktními pojmy). Po�adovanÆ slova (nejen podstatnÆ jmØna, ale 
i p�ídavnÆ jmØna, slovesa ad.) pak mohou �Æci k obrÆzk�m dopl�ovat, a to z p�edem danØ nabídky. 
Aby byli �Æci v tomto œkolu œsp��ní, je dobrØ jim k obrÆzk�m poskytnout takØ nÆpov�du v podob� 
danØho po�tu písmen a jedno písmeno ze slova, stejn� jako je tomu v nÆsledujícím p�íkladu (viz 
pracovní list Obratlovci: https://www.inkluzivniskola.cz/zdroje-inspirace/obratlovci):

ObrÆzek 1 Pracovní list Obratlovci

S tímto modelem, který podporuje vysokou míru œsp��nosti, takØ pracujeme v materiÆlech pro 
œrove� 1 v tØto publikaci. Bez znalosti zÆkladních slov toti� nejsou �Æci s OMJ schopni dÆle pra-
covat s textem a porozum�t mu, �ím� by dal�í œkoly na testovÆní œrovn� �tenÆ�skØ gramotnosti 
ztrÆcely na smyslu.

SamotnÆ sloví�ka ale pro vyjÆd�ení �Æka nikdy sta�it nebudou. Z toho d�vodu je nutnØ �Æky nau�it 
takØ frÆze, kterØ se p�i vyjÆd�ení o tØmatu pou�ívají. N�kterØ frÆze se dají op�t dolo�it pomocí 
obrÆzku, co� je ten nejlep�í mo�ný zp�sob, jak �Ækovi s OMJ tuto frÆzi p�iblí�it (viz nap�. pracovní 
list Bu�ka: https://www.inkluzivniskola.cz/zdroje-inspirace/bunka).
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Aby �Æk um�l frÆze takØ sprÆvn� pou�ívat, je vhodnØ výuku doplnit o spojovÆní �Æstí v�t k sob�. Na 
zÆklad� takovØho œkolu se ukÆ�e, zda �Æk chÆpe význam frÆze a ví, co k ní pat�í za dal�í informace. 
Na tomto œkolu je pozitivní to, �e je pln� p�enositelný i pro zbytek t�ídy, proto�e krom� jazyka je zde 
mo�nØ trØnovat takØ obsah. V nÆsledujícím p�íkladu (viz pracovní list SemennØ a krytosemennØ 
rostliny: https://www.inkluzivniskola.cz/zdroje-inspirace/semenne-a-krytosemenne-rostliny) se 
cvi�í nejen ur�itØ frÆze typickØ pro danØ tØma, ale takØ tØma samotnØ (semennØ rostliny a jejich 
znaky):

ObrÆzek 2 Pracovní list SemennØ a krytosemennØ rostliny

Je ov�em nutnØ zd�raznit, �e uvedený typ œkolu nemusí být spjatý výhradn� s odbornými pojmy. 
V zÆvislosti na konkrØtní jazykovØ znalosti �Æk� je �asto nutnØ vysv�tlovat i obecn�j�í sloví�-
ka � nap�. je t�eba nejprve �Æky nau�it slovo ruka, ne� za�neme mluvit o horní kon�etin�. Krom� 
toho je takØ d�le�itØ nezapomínat na porozum�ní sloves�m, k �emu� lze op�t vyu�ívat kup�íkladu 
tento typ œkolu.

Pot�eba nau�it �Æka s OMJ slova a frÆze, kterØ jsou nezbytnØ k tomu, aby se dokÆzal vyjÆd�it 
o danØm tØmatu, je dob�e patrnÆ v materiÆlu Komiks v tØto publikaci, kde mají �Æci ve vy��ích 
œrovních za œkol vlastními slovy popisovat a vyjad�ovat svØ dojmy z komiksu, co� je pro �Æky s OMJ 
s nedostate�nou znalostí �e�tiny nemo�ný œkol. 

Gra� ckÆ vizualizace obsahu

Ji� z popisu p�edchozího principu je patrnØ, co je pro �Æky s OMJ velice u�ite�nØ � vizualizace. 
Díky obrÆzk�m a videím �asto p�enÆ�íme abstraktní nebo neznÆmØ pojmy do konkrØtní podoby, 
je� v�em �Æk�m pomÆhÆ k porozum�ní. 
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Pro �Æky s OMJ je ale velice p�ínosnØ takØ u�ení na zÆklad� tzv. klí�ových vizuÆl� (více viz https://
www.inkluzivniskola.cz/gra� cka-vizualizace-obsahu). Jde o schØmata, kterÆ odrÆ�ejí ur�itØ my�-
lenkovØ struktury, v nich� se v�ichni v rÆmci my�lení pohybujeme. Díky klí�ovým vizuÆl�m mohou 
jistý princip, klasi� kaci nebo po�adí pochopit i �Æci s OMJ, kte�í by slovnímu popisu takovØ situace 
v�bec neporozum�li. NÆsledující p�íklad (viz pracovní list Potravní �et�zce: https://www.inkluziv-
niskola.cz/zdroje-inspirace/potravni-retezce) znÆzor�uje d�lení zví�at dle jejich potravy:

ObrÆzek 3 Pracovní list Potravní �et�zce

Je v�ak pot�eba zd�raznit, �e samotný klí�ový vizuÆl k œsp�chu nesta�í. �Æci se o takovØm schØma-
tu musejí um�t i vyjÆd�it. Je tedy op�t d�le�itØ jim dodat k tomu pot�ebnou slovní zÆsobu a frÆze, 
a rozvíjet tak komunikativní znalosti. Nap�.:

Zví�ata d�líme (se rozd�lují) podle toho, co �erou, na: �, 
... pat�í mezi býlo�ravce. / Mezi býlo�ravce pat�í...
... �ere maso, je to maso�ravec.
... je býlo�ravec, proto�e �ere rostliny.
Hmyzo�ravci �erou hmyz. 
V�e�ravec je nap�íklad...

Aktivní jazykovÆ produkce

Z n�kolika p�edchozích p�íklad� jasn� vyplývÆ, �e je t�eba vØst �Æky s OMJ (a nejen je) k aktivní 
produkci jazyka. A�koli s �Æky za�ínÆme na jednoduchých œkolech typu spojovÆní a dopl�ovÆní, 
je pot�eba je dovØst a� k tomu, kdy se sami dokÆ�í vyjÆd�it o tØmatu (více k aktivní jazykovØ pro-
dukci naleznete zde: https://www.inkluzivniskola.cz/prostor-pro-produkci-jazykovych-dovednosti). 
K takovØmu výsledku je dobrÆ skupinovÆ prÆce, nap�. formou domÆcích a expertních skupin. V�dy 
je ale t�eba �Æky vybavit pot�ebnou slovní zÆsobou a frÆzemi, aby nakonec mohli sami o tØmatu 
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mluvit. Díky poskytnutØ podpo�e se tak i �Æk s nízkou znalostí �e�tiny m��e vyjÆd�it nap�. o komik-
su, co� by se mu nepoda�ilo, pokud by m�l splnit zadÆní vy��í œrovn�. 

3.2 Obecn� platnØ principy

Krom� ji� zmi�ovaných princip� je d�le�itØ dodr�ovat takØ ty obecn� platnØ, kterØ pomÆhají 
v�em �Æk�m bez rozdílu. Srozumitelnost je �asto to, co se nÆm vlivem p�sobení r�zných faktor� 
m��e z výuky vytratit. M�li bychom stÆle myslet na to, jak býti srozumitelnými pro v�echny �Æky, 
zejmØna pak pro ty znevýhodn�nØ (�Æky s OMJ, s poruchou autistickØho spektra apod.). 

Co je pro �Æky (nejen) s OMJ srozumiteln�j�í?
a. Pozorn� si p�e�t�te nÆsledující œryvek, projd�te ho a zamyslete se nad tím, kolik by mohl obsahovat 

v�t. Viditeln� pak odli�te jednotlivØ v�tnØ celky. 
b. Kolik v�t mÆ text? Podtrhn�te ka�dou v�tu jinou barvou. 

Jak je jist� patrnØ z vý�e uvedenØho p�íkladu, �asto m��eme být nesrozumitelní i v zadÆní na�ich 
œkol�. Proto je d�le�itØ v œkolech, kterØ pro �Æky vytvÆ�íme, uvÆd�t p�íklad vypln�ní, kterØho se 
mohou dr�et, pokud zcela nerozumí zadÆní. P�íklad m��e být pro lep�í orientaci i gra� cky odli�en 
(viz pracovní list Shoda p�ísudku s podm�tem: https://www.inkluzivniskola.cz/shoda-prisudku-
s-podmetem):

ObrÆzek 4 Pracovní list Shoda p�ísudku s podm�tem

A v neposlední �ad�: u�me �Æky pro �ivot. ZejmØna �Æci s odli�ným mate�ským jazykem pot�ebují 
um�t fungovat v b��nØm �ivot�, a� po spln�ní tØto pot�eby se mohou posunout v odbornosti dÆl. 
Pokud nÆm �Æk jako bÆsni�ku vyjmenuje v�echny svaly v t�le, ale u doktora nedokÆ�e popsat, jakØ 
mÆ problØmy a bolesti, nebudou pro n�j dal�í �ivotní situace v�bec jednoduchØ.
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3.3 AdaptovanØ materiÆly

P�i tvorb� materiÆl� v tØto publikaci pro první œrove� jsme vychÆzeli ze v�ech vý�e uvedených 
princip�. Z toho d�vodu mohou materiÆly nakonec vypadat pon�kud jinak ne� dal�í dv� vy��í œrov-
n�. Cílem adaptovaných materiÆl� je, aby byly splnitelnØ pro v�t�inu t�ídy v�etn� �Æk� s odli�ným 
mate�ským jazykem s nízkou znalostí �e�tiny. 

Pokud ov�em �Æk nezvlÆdne ani tuto œrove� pro za�ínající �tenÆ�e s vysokou mírou podpory, m��e 
tato skute�nost indikovat i n�kterØ problØmy v jeho �tenÆ�skØ gramotnosti, zp�sobenØ r�zný-
mi p�í�inami. Pro diagnostiku takovØho �Æka je v�ak nutnØ vychÆzet i z dal�ích faktor�, krom� 
samotnØ prÆce na pracovním listu je tedy samoz�ejm� nutnÆ interakce u�itel-�Æk (skrze ov��ení 
porozum�ní, opakovÆní instrukcí, individuÆlní prÆci apod.), ale i interakce  d�ti-�Æk s OMJ (skrze 
prÆci ve skupinÆch).

P�edklÆdanØ materiÆly slou�í jako diagnostický/testovací nÆstroj pro u�itele, mÆ zjistit œrove� 
�tenÆ�skØ gramotnosti u svých �Æk�. Krom� toho slou�í tyto materiÆly takØ k samotnØmu rozvoji 
gramotnostních dovedností.
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II. MetodickÆ doporu�ení � jednotlivØ 
œlohy, jejich zadÆní a vyhodnocení

1 Koncepce testových œloh 
1.1 Postupy porozum�ní
Úlohy jsme rozd�lili do t�í blok� � �tení s porozum�ním, poslech s porozum�ním a prÆce s ilustrací 
k rozvoji �tenÆ�skØ gramotnosti. ZÆklad ka�dØ œlohy tvo�í text (v p�ípad� œloh z bloku vizuÆlní 
gramotnosti pak obrÆzek/obrÆzky), po kterØm nÆsledují otÆzky mapující r�znØ œrovn� porozum�ní 
(blí�e viz kapitola I-1).

1. získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací
2. získÆvÆní a zpracovÆní informací
3. zhodnocení textu � posuzovÆní obsahu i formy

Ozna�ení typologie jednotlivých otÆzek je sou�Æstí metodických doporu�ení, ka�dý pracovní list 
pak obsahuje tabulku umo��ující zapsat výsledný i díl�í skór. 

1.2 Výchozí texty

V œlohÆch pracujeme s r�znými typy text� (blí�e viz Tabulka 5). Ty d�líme podle zÆkladního d�lení 
na texty narativní (literÆrní) a informativní (odbornØ).

Tabulka 5 P�ehled œloh

Poslech 
s porozum�ním AdaptovanÆ œrove� Úrove� 1 (2. a� 3. ro�ník)

Postupující �tenÆ�
Úrove� 2 (4. a� 5.ro�ník)
Pokro�ilý �tenÆ�

Narativní text PenÆl A1 Z vyprÆv�ní �arod�jni�ina 
pomocníka

Z vyprÆv�ní indiÆnskØho 
sta�e�ka

Informativní text Kocourkov A2 Kocourkov M�sto Nepov�zto

�tení 
s porozum�ním AdaptovanÆ œrove� Úrove� 1 (3. a� 4. ro�ník)

Postupující �tenÆ�
Úrove� 2 (5. a� 6.ro�ník)
Pokro�ilý �tenÆ�

Odborný text Motýli A1 Motýli Maso�ravky

Reklama Objevte kouzlo 
interaktivních knih A2

Objevte kouzlo interaktivních 
knih 1

Objevte kouzlo interaktivních 
knih 2

PrÆce s ilustrací AdaptovanÆ œrove� Úrove� 1 a 2 (2. a� 6.ro�ník)

Komiks A1 Komiks

T�ída T�ída 

1.3 Obtí�nost œloh � �tenÆ�skØ œrovn�

V ka�dØm bloku jsme p�ipravili hned n�kolik œloh, a to v�dy ve dvou zÆkladních œrovních (1 a 2) 
a adaptovanØ œrovn� (A) pro �Æky s odli�ným mate�ským jazykem. JednotlivØ œrovn� se li�í nejen 
dØlkou textu, ale takØ nÆro�ností z hlediska slovní zÆsoby a morfosyntaktických dovedností. To 
v�e jak v hlavním textu œlohy, tak v rÆmci otÆzek. 
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Úrove� 1 je ur�ena pro mírn� pokro�ilØ �tenÆ�e, jejich �tenÆ�ský výkon z hlediska dekódovÆní 
i porozum�ní textu odpovídÆ œrovni 3. a� 4. ro�níku. Z hlediska dovednosti �tení slov jde o �tenÆ-
�e, kte�í dosÆhli œrovn� tzv. sociÆln� œnosnØho �tení (blí�e viz nap�. Mat�j�ek, 1995). Text takový 
�tenÆ� �te vcelku vyrovnan�, bez del�ích p�estÆvek mezi slovy. K zÆraz�m dochÆzí ojedin�le, 
p�edev�ím v p�ípad� t���ích a mØn� frekventovaných slov. DÆle v textu ozna�ujeme tuto skupinu 
postupující �tenÆ�i. 

Úrove� 2 je p�ipravena pro pokro�ilØ �tenÆ�e a odpovídÆ �tenÆ�ským výkon�m v 5. a 6. ro�níku. 
JednÆ se o �Æky, kte�í z hlediska dekódovÆní dosÆhli vysp�lØ œrovn� � �tou plynule se sprÆvnou 
intonací.

P�i vymezení cílovØ skupiny �Æk� vychÆzíme z d�lení �tenÆ�� dle tzv. �tenÆ�skØho vývojovØho kon-
tinua zkonstruovanØho skupinou odborník� v projektu PomÆhÆme �kolÆm k œsp�chu (dostupnØ z: 
https://www.kellnerfoundation.cz/pomahame-skolam-k-uspechu/ podpora-ctenarstvi/co-pomaha-
ucitelum). Ti vymezují �est œrovní �tenÆ�ství (p�ed�tenÆ�, za�ínající �tenÆ�, postupující �tenÆ�, 
pokro�ilý �tenÆ�, zdatný �tenÆ� a samostatný �tenÆ�) a �est oblastí �tenÆ�ských cíl� (�tenÆ�skØ 
chovÆní, �tenÆ�skÆ odezva, porozum�ní textu, porozum�ní v kontextech, ustÆlenØ prvky a dekó-
dovÆní textu). ZÆrove� byly vyvinuty i tzv. deskriptory (popis toho, co by m�l �Æk na danØ œrovni 
a v danØm cíli zvlÆdnout). 

VývojovÆ kontinua (neboli mapy u�ebního pokroku) byly vytvo�eny s cílem rozvíjet schopnost ka�dØ-
ho �Æka dosahovat co nejlep�ích vzd�lÆvacích výsledk�. Popisy nejsou vÆzÆny na konkrØtní ro�níky 
a je mo�nØ díky nim �zmapovat�, na jakØ œrovni se �Æk nachÆzí, a zÆrove� naplÆnovat �innosti tak, 
aby postoupil vý�e (ka�dý �Æk tedy pracuje v zón� svØho nejbli��ího vývoje). VývojovÆ kontinua 
jsou konstruovÆna tak, �e œrovn� zvlÆdnutí jednotlivých œkol� na sebe promy�len� navazují a jsou 
detailn� popsÆny. Tento model v podstat� odpovídÆ tomu, jak se lidØ u�í. Díky popsaným œrovním 
je mo�nØ hodnotit ka�dØho �Æka podle toho, jak daleko se v procesu u�ení dostal. Podporují osobní 
p�ístup ke ka�dØmu �Ækovi a umo��ují �Ækovi postupovat vlastním tempem.

U�itel se tímto zp�sobem prÆce nau�í výuku cílen� p�ipravit, zvolit odpovídající výukovØ metody 
i aktivity, speci� kovat o�ekÆvÆní sm�rem k �Æk�m (de� novat, co znamenÆ, �e si danou dovednost 
�Æci dob�e osvojili � tzv. d�kaz o u�ení) a podle toho volit vhodnØ hodnotící nÆstroje. VývojovÆ 
kontinua mohou pomoci takØ p�i poskytovÆní pravidelnØ zp�tnØ vazby.

Více o chÆpÆní map u�ebního pokroku (�tenÆ�ských vývojových kontinuí) nap�. Ko�	ÆlovÆ (2010; 
2011; 2015).

Z tohoto pohledu je ur�ení œrovní na�ich œloh pouze orienta�ní, p�i výb�ru bude zÆle�et takØ na 
zÆm�ru a cílech vyu�ití danØ prÆce s textem. Tak nap�. pro skupinovou prÆci m��e u�itel zvolit 
slo�it�j�í œlohu, ne� kterou by zvolil pro diagnostiku œrovn� porozum�ní textu jednotlivých �Æk� 
apod.  

Celkov� nÆ� soubor obsahuje 10 zÆkladních œloh dopln�ných o 5 adaptovaných materiÆl� pro �Æky 
s odli�ným mate�ským jazykem (OMJ). JednotlivØ œlohy na sebe nijak nenavazují, lze si tak zvolit 
œlohu dle cíle diagnostickØho �et�ení �i trØninku vybraných gramotnostních dovedností. 

1.4 OtÆzky

OtÆzky k œlohÆm mapují nejen r�znØ œrovn� porozum�ní, ale mají takØ r�znou formu � výb�r z nabí-
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zených mo�ností, jednoslovnÆ odpov�
, popis aj. V jednotlivých œlohÆch se takØ m�ní ozna�ení 
otÆzek � �Æk tak n�kdy vybírÆ z nabízených mo�ností A), B), C), jindy 1), 2), 3); n�kdy za�krtÆvÆ 
v tabulce k�í�ky, jindy vybarvuje bu�ky tabulky, atd. Sna�íme se o to, aby �Æk získal zku�enost 
s celou �kÆlou mo�ných zp�sob� prÆce a nespolØhal na jeden formÆt odpov�dí. I v tomto ohledu 
tak m��e být prÆce s p�edlo�enými materiÆly p�ínosnÆ. Doporu�ujeme systematickØ vedení �Æk� 
k pozornØmu �tení zadÆní otÆzek. 

Krom� otÆzek ur�ených k mapovÆní œrovn� porozum�ní textu jsme ke ka�dØ œloze p�ipravili seznam 
nÆm�t� pro dal�í prÆci s textem. I tak v�ak z�stÆvÆ opomenuto mnoho mo�ností, jak s texty pra-
covat a na co se zam��it. Pro tvorbu dal�ích otÆzek a œloh proto p�edstavujeme je�t� dva p�ehledy, 
kterØ lze vyu�ít pro inspiraci. Seznam mo�ných otÆzek a jejich zam��ení je uveden dle souhrnnØ 
charakteristiky díla (Tabulka 6) a dle hledÆní souvislostí �Æk/text (Tabulka 7). Je dobrØ vØst �Æky 
od po�Ætku k tomu, aby sdíleli svØ zÆ�itky, my�lenky, zku�enosti, nÆzory.

Tabulka 6 OtÆzky dle souhrnnØ charakteristiky díla 

D�j P�evyprÆv�j p�íb�h p�ti v�tami. / Napi� d�j p�íb�hu formou textovØ zprÆvy. / Vyber klí�ovÆ slova p�íb�hu. 
/ Nakresli k textu obrÆzek. / Jaký kon� ikt �e�í hlavní postava?

TØma Najdi k textu vhodný titulek. / Napi� na toto tØma krÆtký p�íb�h �i bÆse�.

Postava
Charakterizujte hlavní postavu. / O kom p�íb�h vyprÆví? / Jak se postava cítila? / Jak by ses zachoval 
v roli postavy a pro�? Vyber, kterÆ z postav je popisovÆna v textu. / Zd�vodni, kterÆ vlastnost postavy je 
pro vývoj udÆlostí nejd�le�it�j�í. / Co o postav� text zaml�uje, co je nejistØ?

Místo Kde se d�j odehrÆvÆ? / Mohla by se podobnÆ situace odehrÆvat v centru velkom�sta? / Kudy postava 
putuje, kam sm��uje? / Vyhledej v textu popisnou pasÆ�, vysv�tli, o �em informuje a jak popisuje. 

�as Kdy se d�j odehrÆvÆ?  / Jak dlouho trvÆ d�j? 

Kompozice Sestav sprÆvn� osnovu textu (z obrÆzk�, p�ehÆzených nÆzv�, �). / Porovnejte kompozici dvou nÆm�tem 
blízkých bÆsní.

Jazyk Jakými prost�edky se autor vyjad�uje? / Je text ozvlÆ�t�ovÆn neobvyklým jazykem? Pro�? / Ozna� obraznou 
konstrukci a svØ rozhodnutí zd�vodni.

Vyprav�� Kdo p�íb�h vyprÆví? / Kdo v bÆsni promlouvÆ (ke komu a pro�)? / Jaký postoj zaujímÆ vyprav��?

Styl Který z œryvk� mohl napsat autor výchozího textu? / Popi� autor�v styl. �ím se vyzna�uje? / JakØ jazykovØ 
prost�edky jsou v textu nadu�ívÆny?

LiterÆrní 
druh / �Ænr

KterØmu �Ænru odpovídÆ výchozí text? / Co bys musel(a) ud�lat proto, aby se z dialog� tØto komedie stala 
tragØdie? / Jaký hlavní rozdíl je mezi pohÆdkami? (prozaickÆ vs. ver�ovanÆ verze tØ�e pohÆdky)

Text 
a kontext

Dopl� na vynechanØ místo v textu vhodnØ slovní spojení. / Pomozte panu spisovateli najít sprÆvnØ slovo 
na vyzna�enØ místo do bÆsn�. / Porovnejte p�e�tený text s jinými texty, kterØ jste �etli d�íve. 

Smysl
V �em spo�ívÆ zajímavost, hloubka, nezÆ�ivnost, um�leckÆ nep�esv�d�ivost díla? / Jakou atmosfØru cítí� 
z bÆsn�? / Z tØto veselØ bÆsn� bude� chtít ud�lat smutnou. Co v�e bude� muset zm�nit, upravit, vynechat, 
p�idat?

Tabulka 7 �tenÆ�skÆ strategie hledÆní souvislostí na œrovní �Æk/text

D�j
ProhlØdni si titulek a obrÆzky. Co bys cht�l(a), aby se v p�íb�hu odehrÆlo? / Stala se ti n�kdy podobnÆ 
v�c? / Co ti p�íb�h p�ipomínÆ z tvØho �ivota? / Co se v textu podobÆ tvØmu �ivotu? / Co bys ud�lal(a) ty? 
Jak by ses pokusil(a) vy�e�it tento problØm? / P�ipomínÆ ti p�íb�h v n��em tv�j vlastní �ivot. V �em?

Postava Jak by ses zachoval(a) v roli postavy ty a pro�? / Který skutek postavy se ti (ne)zamlouvÆ a pro�? / KterÆ 
z postav je ti nejvíc podobnÆ a pro�?

Místo KterØ místo je pro tebe nejzajímav�j�í, nejnapínav�j�í a pro�? 

Kompozice Který p�íb�h se ti lØpe �etl a pro�?



30

Vyprav�� Souhlasí� s vyprav��em? Nebo mÆ� jiný nÆzor? 

Text 
a kontext

Co v textu se podobÆ tvØmu �ivotu? / MÆ� n�jakØ zku�enosti nebo zÆ�itky, kterØ s p�íb�hem mohou 
souviset?

Smysl Komu bys doporu�il(a) si p�íb�h p�e�íst a pro�?

1.5 BodovØ hodnocení 
Za ka�dou sprÆvnou odpov�
 (polo�ku) doporu�ujeme ud�lit 1 bod. V p�ípad� otÆzek, kterØ obsa-
hují více polo�ek, pak doporu�ujeme dÆt bod za ka�dou otÆzku. N�kterØ otÆzky tak mohou být 
i za 4 a více bod�. V zÆv�ru ka�dØho pracovního listu je p�ipravena tabulka, do kterØ lze bodovØ 
ohodnocení pro lep�í p�ehlednost zapsat. Tabulky jsou p�ipraveny tak, aby bylo mo�nØ krom� 
celkovØho skóre vypo�ítat takØ skóre díl�í, a zmapovat tak dovednosti získÆvÆní informací, zpra-
covÆní informací a zhodnocení textu.

1.6 Sebehodnocení

Jedním z cíl� sou�asnØho vzd�lÆvÆní je, aby se �Æci nau�ili realizovat vlastní hodnotící aktivity, pro-
vÆd�t analýzu svØho výkonu, re� ektovat svØ œsp�chy i chyby a plÆnovat dal�í postupy v u�ení. 
Sebehodnocení je dovednost, p�i ní� sami �Æci rozpoznají, zda dosÆhli stanovenØho cíle; uvedou, co 
jim k tomu pomohlo; re� ektují kvalitu vlastní prÆce, identi� kují svØ silnØ a slabØ strÆnky; plÆnují, 
co ud�lat do p�í�t� (stanovují si reÆlnØ cíle a postupy do budoucna) � to v�e za œ�elem zlep�ení. 
Je takØ sou�Æstí klí�ovØ kompetence k u�ení (in RVP ZV, 2013, s. 11): �Æk �posoudí vlastní pokrok 
a ur�í p�ekÆ�ky �i problØmy brÆnící u�ení, naplÆnuje si, jakým zp�sobem by mohl svØ u�ení zdo-
konalit, kriticky zhodnotí výsledky svØho u�ení a diskutuje o nich�.  Dovedností sebehodnocení se 
�Æci u�í re� ektovat svØ výkony (poznÆvat svØ silnØ a slabØ strÆnky), p�ebírat zodpov�dnost za svØ 
u�ení a za výsledky svØ prÆce, co� mÆ výrazný vliv na seberegulaci u�ení, zÆjem o u�ení, u�itelovy 
komentÆ�e i zp�tnou vazbu. Je jím rozvíjena dovednost metakognice. TakØ umo��uje �Æk�m podat 
co nejlep�í výkon, �ím� si budují sebeœctu, sebed�v�ru a rovn�� pozitivní postoj k celo�ivotnímu 
u�ení. Sebehodnocení je jedním z mnoha p�edpoklad� pro to, aby vzd�lÆvÆní vedlo k v�estrannØ-
mu rozvoji jednotlivce.

Sebehodnocení mÆ význam rovn�� pro u�itele, proto�e vypovídÆ o implicitních jevech, kterØ u�itel, 
jako�to vn�j�í pozorovatel, vnímat nem��e (nap�. spokojenost �Æka s dosa�eným výsledkem; p�ed-
stavy �Æka o pomoci apod.). M��e být pro u�itele z tohoto d�vodu velmi cenným zdrojem o u�ení 
�Æk�, který mu umo��uje nastavovat realistickØ výchovn�-vzd�lÆvací cíle �i plÆnovat výuku tak, 
aby odpovídala individuÆlním pot�ebÆm �Æk� (Starý, LaufkovÆ et al., 2016).
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2 Poslech s porozum�ním
2.1 Význam poslechu s porozum�ním pro rozvoj �tení a psaní

Poslech s porozum�ním je pro rozvoj �tení a psaní, jak jsme ji� uvedli v œvodu metodickØ �Æsti, 
jednou z klí�ových dovedností. Jak navíc ukazují mnohØ výzkumy, jeho význam roste s postupující 
œrovní �tenÆ�ských dovedností (Foorman, Koon, Petscher, Mitchell, & Truckmiller, 2015 aj.). Ji� lon-
gitudinÆlní výzkum Lobana z roku 1963 (in Palen�ÆrovÆ & �ebesta, 2006, s. 29) u d�tí p�ed�kolního 
a mlad�ího �kolního v�ku prokÆzal souvislost mezi receptivními a produktivními komunika�ními 
dovednostmi, tj. d�ti, u nich� byly výborn� hodnoceny dovednosti naslouchat a mluvit, byly pozd�ji 
výbornØ takØ ve �tení a psaní. 

Jinými slovy m��eme �íci, �e zatímco v po�Ætcích rozvoje �tenÆ�ských schopností je porozum�ní 
�tenØmu výrazn� ovlivn�no œrovní dekódovÆní (schopností p�e�íst slova), pozd�ji odpovídÆ œrove� 
porozum�ní �tenØmu textu se zlep�ujícími se �tenÆ�skými dovednostmi œrovni porozum�ní mluve-
nØ �e�i (m��eno poslechem s porozum�ním). KonkrØtn� pak výzkumy ukazují, �e díl�í dovednosti 
porozum�ní �tenØmu jsou podobnØ díl�ím dovednostem poslechu s porozum�ním (nap�. Florit et 
al. 2009).

Na �em poslech s porozum�ním stojí � jakØ konkrØtní díl�í dovednosti ovliv�ují 
kvalitu porozum�ní?

V tomto ohledu je jist� p�ekvapivØ, �e v porovnÆní s rozvojem dekódovacích schopností jsou na�e 
znalosti o problematice poslechu s porozum�ním velmi omezenØ. I tak v�ak ji� nyní existuje �ada 
teoretických model�, kterØ podÆvají p�ehled jazykových a kognitivních dovedností, o kterØ se 
poslech s porozum�ním opírÆ, a kterØ si tak zaslou�í na�i pozornost.  První skupinu tvo�í kognitivní 
dovednosti jako pam�	, monitorovÆní porozum�ní a vysuzovÆní (inference-making), druhou pak 
znalosti � kontextovØ znalosti (znalosti vÆzající se ke konkrØtnímu tØmatu) a v�eobecnØ znalosti. 
VícemØn� automaticky se po�ítÆ takØ s jazykovými znalostmi, tedy slovní zÆsobou a syntaktickými 
znalostmi (Kim & Pilcher, 2016).

Rozvoj poslechu s porozum�ním � probíhÆ u v�ech stejn� a bez v�t�ích obtí�í? 
Je mo�nØ rozvoj poslechu s porozum�ním ovlivnit?

Oproti b��nØ p�edstav�, �e poslech s porozum�ním se na rozdíl od �tení s porozum�ním u d�tí 
rozvíjí bez v�t�ích obtí�í, výzkumy opakovan� doklÆdají, �e tomu tak není, alespo� u ur�itØ �Æsti 
populace. Jak ve svØm p�ehledu upozor�ují KimovÆ a PilcherovÆ (2016), výzkumy sou�asn� doklÆ-
dají, �e poslech s porozum�ním je ovlivnitelný a dÆ se rozvíjet. 

Jak text ovliv�uje porozum�ní?

P�i posuzovÆní œrovn� porozum�ní textu i p�i prÆci s ním je t�eba mít na pam�ti, �e samotnØ 
vlastnosti textu ovliv�ují míru porozum�ní. Nejde p�itom jen o dØlku textu. 
Palen�ÆrovÆ a �ebesta (2006) uvÆdí �ty�i zÆkladní typy naslouchÆní:

– sociÆlní naslouchÆní: vyskytuje se v b��nØ komunikaci a v relaxa�ních situacích;
– informa�ní naslouchÆní: jeho pomocí získÆvÆme informace, zachycujeme fakta, my�lenky, 

budujeme vztahy; 



32

– kritickØ (hodnotící) naslouchÆní vyu�ívÆme, kdy� analyzujeme, interpretujeme a posuzujeme 
informace; tuto dovednost m��eme p�stovat psaním poznÆmek k zachycenØmu textu apod.;

– naslouchÆní pro radost: zahrnuje naslouchÆní krÆsnØ literatu�e �i hudb�.

Modely porozum�ní rozli�ují dva zÆkladní typy text�: vyprÆv�ní (narativní text) a odborný (infor-
mativní) text. P�i porovnÆní obou typ� odborníci poukazují na v�t�í abstraktnost a komplexitu 
informací (nap�. Singer, Harkness Stewart, 1997) u odbornØho textu, stejn� jako malou obeznÆme-
nost poslucha�� se strukturou a obsahem takovýchto text�. Jak ve svØm výzkumu doklÆdÆ Duke 
(2000), zku�enosti d�tí s informativními texty jsou u mlad�ích �kolÆk� velmi omezenØ, v b��nØm 
�ivot� i ve �kole p�evlÆdají narativní texty. Není proto divu, �e nedÆvnØ studie opakovan� potvrzují 
lep�í výkony d�tí p�i �tení i poslechu narativních text� v porovnÆní s informativními. To se ostatn� 
potvrdilo i p�i pilotním zadÆní na�ich zkou�ek � zatímco vyprÆv�ní pro postupující �tenÆ�e zvlÆdli 
i �Æci prvního ro�níku, poslech informativního textu (Kocourkov) se ukÆzal jako velmi slo�itý. 
I v p�ípad� poslechu s porozum�ním je tedy d�le�itØ monitorovat œrove� a systematicky rozvíjet 
porozum�ní p�i prÆci s rozli�nými texty. 

Co mohu ud�lat pro optimalizaci rozvoje poslechu s porozum�ním? 

A tím rozvíjet ty dovednosti, kterØ se pozd�ji uplatní p�i �tení a psaní? S ohledem na omezenØ 
�asovØ mo�nosti ve �kole se jako zvlÆ�t� efektivní jeví tzv. integrativní p�ístup (Intergated appro-
ach). V rÆmci tohoto p�ístupu se nezam��uje intervence na izolovanou jazykovou nebo kognitivní 
dovednost, ale zam��uje se na takovØ �innosti, kterØ cílí na rozvoj více dovedností najednou. 
KonkrØtn� KimovÆ a PilcherovÆ (2016) �i Palen�ÆrovÆ a �ebesta (2006) uvÆdí p�íklad n�kolika 
takových �inností: 

P�ed�ítÆní knih. P�ed�ítÆní a prÆce s poslechovým materiÆlem umo��uje cílen� rozvíjet celou �adu 
díl�ích schopností. Nap�. poklÆdÆní vysuzovacích otÆzek vy�adujících po �Ækovi odvození infor-
mací z d�ív�j�í �Æsti textu nebo na zÆklad� kontextovØ znalosti.  Je mo�nØ takØ pracovat s teorií 
mysli � a ptÆt se na my�lenky, emoce a zÆm�ry autora textu nebo hlavních postav. DÆle je mo�nØ 
trØnovat monitorovÆní porozum�ní � ve vhodnØm okam�iku se zeptat, zda d�ti rozumí (a pokud 
ne, pro�). Nebo polo�it hloupou otÆzku nesouvisející s obsahem a �ekat na reakce d�tí.

Systematický jazykový rozvoj d�tí. Ten by nem�l být omezen jen na plÆnovanØ u�ivo, ale m�l by být 
uplat�ovÆn i v rÆmci b��nØ komunikace � nap�. p�i vzÆjemnØm sdílení zÆ�itk� a zku�eností d�tí. 
U�itel m��e ukÆzat jiný zp�sob, jakým lze zÆ�itek popsat, a zvy�ovat tak œrove� sØmantických 
a syntaktických dovednosti.   

Zapojit rodinu. Rozvoj poslechu s porozum�ním by nem�l být limitovÆn pouze na prost�edí �koly. 
Postupy a strategie rozvoje porozum�ní sly�enØho by m�ly být rozvíjeny i doma.  

U�ení hledÆní smyslu. V d�tech bychom m�li vzbuzovat a podporovat touhu po pochopení smyslu, 
tedy v�domí toho, �e p�íb�hy a v�ty, kterØ sly�íme, by m�ly dÆvat smysl. Ukazuje se toti�, �e i kdy� 
jsou n�kterØ d�ti dob�e predisponovÆny, pokud nemají rozvinutou pot�ebu hledat smysl, mnohØ 
ze svých kognitivních a jazykových schopností nezapojí.

Rozvíjet dovednost naslouchÆní zvukových efekt� se zavÆzanýma o�ima. �Æci poslouchají p�íb�h 
se zvuky se zavÆzanýma o�ima, aby se dokÆzali vcítit do role hlavního hrdiny p�íb�hu a umocnil 
se sluchových vjem zvukových efekt�. �Æci potom do p�edem p�ipravenØ mapy vyzna�ují trasu 
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�œnosu� (podrobn� text i zvukovÆ automapa v publikaci Palen�ÆrovÆ a �ebesta, 2006). �Æci se u�í 
vnímat a rozpoznÆvat charakteristickØ zvuky. Aktivitu lze vyu�ít jako zÆklad pro tv�r�í psaní �i 
vyprÆv�ní p�íb�hu.

Reprodukce sly�enØho prost�ednictvím komiksu. U�itel voln� vyprÆví �Æk�m p�íb�h, který mÆ komik-
sovou podobu. NÆsledným œkolem �Æk� je reprodukovat vyslechnutØ pomocí obrÆzk� � se�adit je 
ve sprÆvnØm sledu; nÆro�n�j�í je potom dopl�ovÆní textu do prÆzdných bublin. Lze vyu�ít �aso-
piseckØ komiksy � nap�. skautský �asopis Ben JÆ Mína, �ty�lístek, Gar� eld, Hrana, Klobouk na 
pa�ezu, Mate�ídou�ka, Raketa apod. Pro mlad�í �Æky je mo�nØ vyu�ít klasickØ folklorní, ale mØn� 
znÆmØ pohÆdky zpracovanØ v komiksovØ podob� (Andersen, H. Ch. 2009) KreslenØ pohÆdky. Praha: 
CooBoo, 2009; Grimm, J. & Grimm, W. KreslenØ pohÆdky. Praha: CooBoo, 2010).  

Tvorba obrÆzku podle instrukcí. První variantou je, �e �Æci si p�ipraví na hodin� výtvarnØ výchovy 
sadu geometrických tvar� r�zných barev dle instrukcí. �Æk�m potom u�itel �te nahlas pokyny, 
podle kterých �Æci vytvÆ�í výsledný obrÆzek (lepí geometrickØ tvary r�zných barev na p�ipravený 
papír). Za pokynem musí v�dy nÆsledovat dostate�nÆ pauza na jeho realizaci. Je vhodnØ, aby u�itel 
m�l výsledný produkt p�ipravený pro spole�nou kontrolu. Variantou tØto aktivity je, �e �Æky roz-
d�líme do dvojice a p�id�líme jim role (kreslí�, mluv�í). Mluv�ímu rozdÆme p�edlohu obrÆzku. Jeho 
œkolem je diktovat instrukce k nakreslení �i vytvo�ení obrÆzku. Kreslí� dle instrukcí kreslí obrÆzek 
a se svým mluv�ím nesmí mluvit. Po ukon�ení �innosti �Æci ve dvojici porovnají p�edlohu obrÆzku 
s kresbou a ve spoluprÆci s u�itelem vyhodnotí �innost. P�íklady pokyn�: Do pravØho horního rohu 
výkresu umísti velký �lutý kruh. Umísti dva modrØ �tverce do st�edu výkresu. Umísti �ervený p�lkruh 
na vrchol pravØho modrØho �tverce tak, aby rovnÆ strana sm��ovala k horní �Æsti �tverce.

Poslech s porozum�ním u �Æk� s OMJ

Poslech s porozum�ním je pro cílovou skupinu za�ínajících �tenÆ��, mezi n�� pat�í �Æci s odli�ným 
mate�ským jazykem s nulovou nebo nízkou znalostí vyu�ovacího jazyka, tØm�� v�dy nejobtí�n�j�í 
jazykovou dovedností.

Ve v�t�in� reÆlných situací není nezbytnØ porozum�t ka�dØmu slovu (tzv. totÆlní porozum�ní). 
S �Æky je p�edev�ím pot�eba nacvi�ovat to, aby dokÆzali zachytit d�le�itØ informace (nikoli v�echny 
informace). K tomu bychom m�li vyu�ívat spí�e praktickØ situace.   

P�i výuce jazyk� je b��nØ mít p�ipravenØ aktivity a œkoly pro fÆzi p�ed vlastním poslechem, v pr�-
b�hu poslechu a po skon�ení poslechu.

2.2 Úlohy ur�enØ pro diagnostiku a rozvoj poslechu s porozum�ním

V rÆmci na�eho souboru jsme p�ipravili �ty�i zÆkladní texty (viz Tabulka 8), kterØ prezentujeme 
ve form� zvukových nahrÆvek. Soubor obsahuje texty narativní i informativní, nÆsledující otÆzky 
mapují t�i œrovn� porozum�ní (získÆvÆní explicitních informací, zpracovÆní informací a zhodno-
cení textu), je tak mo�nØ sledovat œrove� �ady díl�ích dovedností. ZÆrove� je ke ka�dØ nahrÆvce 
p�ipraven takØ pracovní list pro �Æky. Úlohy je mo�nØ zadÆvat individuÆln� i skupinov�.

P�i zadÆvÆní je t�eba �Æky upozornit na to, �e musí pozorn� poslouchat a zapamatovat si, o �em 
vyprÆv�ní/hlÆ�ení jsou, proto�e budou nÆsledovat otÆzky. Po p�ehrÆní zvukovØ nahrÆvky se 
spole�n� s �Æky podívÆme na pracovní list. Vysv�tlíme �Æk�m, �e jejich œkolem te
 bude pozorn� si 
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otÆzky p�e�íst a odpov�d�t. Upozorníme �Æky takØ na to, �e n�kdy budou sprÆvnou otÆzku vybírat 
z nabízených mo�ností, jindy bude t�eba odpov�
 napsat. Je d�le�itØ �Æk�m zmínit, �e u otÆzek 
z výb�ru odpov�dí je v�dy pouze jedna odpov�� sprÆvnÆ. Zp�sob ozna�ení sprÆvnØ odpov�di 
si s �Æky vyzkou�íme s pomocí zÆcvi�nØ otÆzky. Nezapomeneme �Æky ujistit, �e pokud nebudou 
znÆt odpov�
, �e to nevadí, a	 pokra�ují dÆl. Jestli�e se spletou, mohou svou odpov�
 opravit. 

V p�ípad� monitorovÆní œrovn� poslechu s porozum�ním u za�ínajících �tenÆ�� doporu�ujeme 
otÆzky �Æk�m p�ed�ítat a sledovat jejich pln�ní. 

Krom� otÆzek ur�ených k pedagogickØ diagnostice œrovn� porozum�ní poslechu jsme ke ka�dØ 
œloze p�ipravili seznam nÆm�t� pro dal�í prÆci s textem. Spolu s opakovaným poslechem je mo�nØ 
jich vyu�ít k rozvoji naslouchÆní i díl�ích schopností (jazykových a kognitivních dovedností, u�ení 
hledÆní smyslu aj.). 

Úlohy jsou jako v celØm na�em souboru rozd�lenØ podle o�ekÆvanØ œrovn� �tenÆ�ských schopností 
�Æk� na œlohy pro postupující �tenÆ�e (3.�4. ro�ník) a pokro�ilØ �tenÆ�e (5.�6. ro�ník) a ani v tomto 
bloku nechybí adaptovanØ texty p�ipravenØ pro �Æky s odli�ným mate�ským jazykem, p�ípadn� 
pro za�ínající �tenÆ�e. JednÆ se o texty PenÆl a Kocourkov � adaptovanÆ verze (Tabulka 8). Krom� 
zjednodu�ení zÆkladního textu pracují adaptovanØ materiÆly s œlohami zam��enými na postupný 
nÆcvik a rozvoj slovní zÆsoby a porozum�ní. Lze je tak op�t vyu�ít jak pro individuÆlní prÆci, tak 
p�i prÆci s celou t�ídou. Na rozdíl od 

Tabulka 8 P�ehled œloh � poslech s porozum�ním

AdaptovanÆ œrove� Úrove� 1 
(postupující �tenÆ�)

Úrove� 2 
(pokro�ilý �tenÆ�)

Narativní text PenÆl A1 Z vyprÆv�ní �arod�jni�ina 
pomocníka

Z vyprÆv�ní indiÆnskØho 
sta�e�ka

Informativní text Kocourkov A2 Kocourkov M�sto Nepov�zto

2.3 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � narativní texty

POSLECH 1 � Z VYPR`V�N˝ �AROD�JNI�INA POMOCN˝KA

œrove�: postupující �tenÆ�
typ textu: narativní
postup p�i zadÆní: poslech, zÆcvik, samostatnÆ prÆce 

Poslech:
Z vyprÆv�ní �arod�jni�ina pomocníka
Skoro deset let jsem slou�il u �arod�jnice Brixely. Bohu�el ne dobrovoln�. �arod�jnice Brixela 
m�la v okolním lese mnoho �peh� a pomocník�, tak�e uplÆchnout se opravdu nedalo. Navíc m� 
u ní dr�ela n�jakÆ zaklínadla, v�ak si to asi dovedete p�edstavit. Musel jsem míchat lektvary, 
samoz�ejm� to nebyly �ÆdnØ lØ�ivØ nebo zdravØ sirupy, ale p�knÆ svinstva. T�eba lektvar œplnØ-
ho zapomn�ní, lektvar bolestnØho znehybn�ní nebo lektvar zkamen�ní. Nejhor�í byl ale lektvar 
kvÆkÆní, po kterØm �lov�k nadosmrti kvÆkal jako ropucha, a lektvar scvrknutí, po kterØm se 
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�lov�k scvrknul do velikosti �vestky. A krom� toho m�l na sob� samØ bradavice, strupy a výr�st-
ky. Krom� míchÆní lektvar� jsem musel t�ikrÆt denn� mýt zapÆchající nÆdobí, zametat, vynÆ�et 
stra�livØ odpadky a zbytky. 

ZÆcvik:
�arod�jnice z vyprÆv�ní se jmenovala:
A) Barbora
B) Asterix
C) Brixela

SamostatnÆ prÆce

1. O kom bylo vyprÆv�ní? Jmenuj dv� hlavní postavy: 

�arod�jnice       
její pomocník        2 body

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 

2. Kde �ila �arod�jnice?

A) ve m�st�
B) v lese
C) v sadu           1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací

3. Co musel d�lat �arod�jni�in pomocník?

A) zdravit a kouzlit
B) míchat lektvary a uklízet
C) pít sirupy a tloustnout         1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní a zpracovÆní informací (vysuzovÆní z kontextu)

4. Kolik lektvar� bylo ve vyprÆv�ní zmín�no? Zakrou�kuj.

2             3             4             5        1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací

5. Ozna� k�í�kem sprÆvnou odpov�
:

ANO NE

�arod�jnice byla zlÆ. X

Pomocníkem �arod�jnice byl kluk. X

Pomocník byl p�ivÆzÆn �et�zy v kuchyni. X
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Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací      3 body

6. Jak bys nejlØpe popsal(a) p�íb�h?

A) pravdivý p�íb�h
B) vymy�lený p�íb�h
C) p�íb�h z novin          1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � posuzovÆní obsahu i formy � fantazie versus realita

7. Nakresli nebo popi�, co se stane po vypití lektvaru scvrknutí.

V textu: lektvar scvrknutí, po kterØm se �lov�k scvrknul do velikosti �vestky  (1 bod).
A krom� toho m�l na sob� samØ bradavice, strupy a výr�stky  (1 bod).  

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní a zpracovÆní informací 

NÆm�ty pro dal�í prÆci s textem

� Dokon�i p�íb�h.
� Vymysli pro �arod�jnici vhodnØ jmØno.
� Pojmenuj jejího pomocníka.
� Co se o pomocníkovi v p�íb�hu dozvídÆ�?
� Vysv�tli slovo �svinstvo�, jak o n�m mluví pomocník.
� Vyjmenuj t�i v�ci, kterØ se o pomocníkovi v p�íb�hu nedozvídÆ�.
� Nakresli, jak si p�edstavuje� �stra�livØ odpadky a zbytky� z �arod�jni�iny kuchyn�.

POSLECH 2 � Z VYPR`V�N˝ INDI`NSKÉHO STA�E�KA

œrove�: pokro�ilý �tenÆ�
typ textu: narativní
postup p�i zadÆní: poslech, zÆcvik, samostatnÆ prÆce 

Poslech: 
Z vyprÆv�ní indiÆnskØho sta�e�ka
Nejd�ív bych se vÆm m�l asi p�edstavit. Jmenuji se Vytrvalý bizon a jsem indiÆn z kmene Arapah�. 
ArapahovØ jsou vedle mnoha ostatních indiÆnských kmen� p�vodními obyvateli Severní Ameriky. 
Co je pro v�echny indiÆnskØ kmeny spole�nØ? My, indiÆni, vnímÆme, �e �ijeme na zemi. Zemi 
�íkÆme Matka Zem� a je pro nÆs �ivým organismem. Je pro nÆs posvÆtnÆ. Ano, sly�eli jste dob�e, 
Zem� je �ivÆ. Tak�e i v�echno, co je na zemi a co je ze zem�, poklÆdÆme za �ivØ. KÆmen je �ivý 
stejn� tak jako kv�tina. �ivÆ je i �eka, �ivÆ je voda v lesní t�ni, �ivÆ je skÆla. 

LidØ �íkají, �e se sna�íme �ít v souladu s p�írodou. Ale to není p�esnØ. My se nesna�íme, my tak 
�ijeme. A �ijeme tak, jak to cítíme. TroufÆm si �íct, �e nikdy �Ædný indiÆn ne�il tak, aby p�írod� 
ubli�oval. �ÆdnØho indiÆna nikdy nenapadlo zabít víc ryb, zajíc� nebo bizon�, ne� jeho kmen 
pot�eboval. A kdy� ulovíme bizona, spot�ebujeme z n�j œpln� v�echno. Nejen maso a k��e, ale 
i kosti, chrupavky, kopyta, rohy, a dokonce i vnit�nosti. �ÆdnØho indiÆna nikdy nenapadlo zne-
�i�	ovat vodu nebo vzduch. Proto�e vodu pijeme a vzduch dýchÆme. 
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Snad vy a va�e d�ti budete moud�ej�í ne� generace bílých lidí, kte�í �ili p�ed vÆmi a kte�í Matce 
Zemi tolik ublí�ili.

ZÆcvik:
Sta�e�ek z vyprÆv�ní se jmenoval:
A) Velký kÆmen
B) Lesní t�n�
C) Vytrvalý bizon
D) SkÆla

SamostatnÆ prÆce: 

1. Kdo vyprÆví text?

A) Afri�an
B) indiÆn
C) eskymÆk
D) bizon           1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací

2. Ozna� k�í�kem sprÆvnou odpov�
:

ANO NE

Sta�e�ek pochÆzí ze Severní Ameriky. X

Sta�e�ek �íkÆ, �e indiÆn�m se ubli�ovalo. X

Sta�e�ek �íkÆ, �e indiÆni �ijí v souladu s p�írodou. X

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací      3 body

3. Sta�e�ek uvÆdí n�kolik p�íklad� toho, co poklÆdají indiÆni na zemi za �ivØ. Uve
 t�i z nich:

 zem�, kÆmen, kv�tina, �eka, voda v lesní t�ni, skÆla 3 body

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací

4. Koho sta�e�ek nazývÆ bílými lidmi?

A) lidØ s bílou pletí
B) lidØ s bílými maskami
C) lØka�i v bílých plÆ�tích
D) kucha�i v bílých �epicích        1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací
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5. Jak bychom se podle sta�e�ka m�li chovat k na�í Zemi?

A) vylovit v�echny ryby
B) zabít zajíce z okolí
C) vyu�ít v�echno ze zabitØho zví�ete
D) hÆzet odpadky do vody        1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací

6. Sou�Æstí jakØho po�adu na rÆdiu by toto vyprÆv�ní mohlo být?

A) Reklamní blok (jako reklama na cestovní kancelÆ� zÆjezd� do Severní Ameriky)
B) Interview � po�ad zam��ený na rozhovory se znÆmými osobnostmi
C) ZprÆvy ve 12 � aktuÆlní p�ehled zprÆv z domova i ze sv�ta
D) �etba na pokra�ovÆní � zajímavØ, napínavØ i œsm�vnØ p�íb�hy do ucha

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � posuzovÆní obsahu i formy   1 bod

NÆm�ty pro dal�í prÆci s textem

� Sta�e�ek se jmenoval Vytrvalý bizon. Jak k tomuto jmØnu asi p�i�el?
� Jak by ses podle indiÆnskØ tradice mohl(a) jmenovat ty?
� Diskutujte o tom, co to znamenÆ, �e Zem� je �ivÆ.
� Vymysli pro vyprÆv�ní jiný nÆzev.

2.4 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � informativní texty

POSLECH 3 � KOCOURKOV

œrove�: postupující �tenÆ�
typ textu: informativní
postup p�i zadÆní: poslech, zÆcvik, samostatnÆ prÆce 

Poslech:
Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (za�Ætek)

Stanice Kocourkov hlavní nÆdra�í

VÆ�ení cestující, modrý rychlovlak �íslo �ty�i � dva � jedna spole�nosti BarevnÆ dopravní ze sm�ru 
Ostrov sm�ly hlavní nÆdra�í, pravidelný p�íjezd v deset hodin, se p�i�ítil k nÆstupi�ti �íslo t�i. 
Rychlovlak dÆle pokra�uje svou rychlojízdu ve sm�ru NovØ m�sto, Ostrov p�Æní hlavní nÆdra�í 
a Ostrov sn� hlavní nÆdra�í. Pravidelný odjezd v deset hodin deset minut. 

Zn�lka: INISS odd�lovací gong

Stanice Kocourkov hlavní nÆdra�í
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Smutný osobní vlak �íslo �est � �ty�i � dva � dev�t, spole�nosti NÆlady ze sm�ru K�upka, Duchcov 
a 
amanov nad Oh�í, pravidelný p�íjezd v deset hodin �est minut, se p�iplou�il k nÆstupi�ti �íslo 
dva. Smutný osobní vlak zde jízdu kon�í, prosíme, vystupte. 

Zn�lka: INISS odd�lovací gong

Na nÆstupi�ti �íslo t�i ukon�ete nÆstup do modrØho rychlovlaku �íslo �ty�i � dva � jedna spole�nosti 
BarevnÆ dopravní ve sm�ru NovØ m�sto, Ostrov p�Æní a Ostrov sn� hlavní nÆdra�í. Pravidelný 
odjezd v deset hodin deset minut. Modrý rychlovlak je p�ipraven k odjezdu. 

Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (konec)

ZÆcvik: 
Pro koho byla hlÆ�ení ur�ena?
A) pro poslucha�e rÆdia
B) pro cestující
C) pro œ�astníky koncertu

SamostatnÆ prÆce: 

1. Odkud je hlÆ�ení, kterØ jste sly�eli?

A) Z autobusovØho nÆdra�í.           
B) Z vlakovØho nÆdra�í.   
C) Z leti�t�. 1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 

2. Ve kterØ stanici hlÆ�ení probíhÆ? Napi� její nÆzev.    

 Kocourkov   1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 

3. V hlÆ�ení se dozvídÆme:

A) aktuÆlních informacích ohledn� p�íjezdu a odjezdu vlak�
B) zm�nÆch v jízdním vlakovØm �Ædu
C) o plÆnech na dobrodru�ný výlet      1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací

4. HlÆ�ení podÆvÆ informace o ModrØm rychlovlaku a:

A) VeselØm osobním vlaku
B) SmutnØm osobním vlaku
C) OstrovskØm vlaku        1 bod
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Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací

5. Vyzna�, co ses mohl(a) z hlÆ�ení dozv�d�t o p�íjezdu ModrØho rychlovlaku. Barevn� vybarvi 
polí�ka se sprÆvnou odpov�dí.     

JAKÉ JE �˝SLO 
VLAKU? ODKUD P�IJEL? V KOLIK HODIN 

P�IJEL? KDE NA N`DRA�˝ ZASTAVIL?

421 ze sm�ru K�upka v 10 hodin nÆstupi�t� 1

428 ze sm�ru Ostrov sm�ly v 11 hodin nÆstupi�t� 3

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 4 body

6. Vyzna�, co ses z hlÆ�ení dozv�d�l(a) o odjezdu ModrØho rychlovlaku. Barevn� vybarvi polí�ka 
se sprÆvnou odpov�dí.

V KOLIK HODIN ODJ˝�D˝? ODJ˝�D˝ PODLE J˝ZDN˝-
HO �`DU?

Z JAKÉHO ODJ˝�D˝ 
N`STUPI�T�? KAM D`LE POKRA�UJE?

v 10 hodin 10 minut ano (na�as) nÆstupi�t� 2 sm�r NovØ m�sto, K�upka, 
BarevnÆ stanice

v 10 hodin ne, odjí�dí se zpo�d�ním nÆstupi�t� 3 sm�r NovØ m�sto, Ostrov p�Æní 
a Ostrov sn�

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 4 body

NÆm�ty pro dal�í prÆci s textem

� Navrhni logo jednØ ze spole�ností.
� Kolik zn�lek jsi sly�el? jste sly�eli? K �emu tyto zn�lky slou�í?
� ZnÆzorni, jak rychle se pohybuje modrý rychlovlak a jak rychle smutný osobní vlak (m��e� 

p�ipodobnit t�eba zví�at�m).

POSLECH 4 � M�STO NEPOV�ZTO

œrove�: postupující �tenÆ�
typ textu: informativní
postup p�i zadÆní: poslech, zÆcvik, samostatnÆ prÆce 

Poslech:
Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (za�Ætek)

Stanice M�sto Nepov�zto hlavní nÆdra�í

VÆ�ení cestující, lØtající vlak �íslo p�t osm spole�nosti Frnkovník ze sm�ru Ostrov vzpomínek 
a Ostrov sm�ly hlavní nÆdra�í, pravidelný p�íjezd v �estnÆct hodin deset minut, p�ijel k nÆstupi�ti 
�íslo t�i, kolej pÆtÆ, ji�ní �Æst. Vlak dÆle pokra�uje ve sm�ru Ostrov p�Æní hlavní nÆdra�í a Ostrov 
sn� hlavní nÆdra�í. Pravidelný odjezd v �estnÆct hodin dvacet minut. 
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Zn�lka: INISS odd�lovací gong

Stanice M�sto Nepov�zto hlavní nÆdra�í

Na pÆtou kolej p�ijel expres �íslo jedna � dva � t�i spole�nosti Dob�í listono�i ze sm�ru PopletenØ 
m�sto, Tupcov a 
umpachov nad Modrými lesy. Pravidelný p�íjezd v �estnÆct hodin patnÆct minut. 
Expres zde jízdu kon�í, prosíme, nenastupujte do n�j.

Zn�lka: INISS odd�lovací gong

Na nÆstupi�ti �íslo t�i, kolej pÆtÆ, ji�ní �Æst, nastupujte do lØtajícího vlaku �íslo p�t � osm spole�-
nosti Frnkovník ve sm�ru Ostrov p�Æní hlavní nÆdra�í a Ostrov sn� hlavní nÆdra�í. Pravidelný 
odjezd v �estnÆct hodin dvacet minut. Vlak je p�ipraven k odletu. Upozor�ujeme cestující, �e 
z d�vodu výluky je v œseku Ostrov p�Æní hlavní nÆdra�í a Ostrov sn� hlavní nÆdra�í zavedena 
nÆhradní k�ídlovÆ doprava.

Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (konec)

ZÆcvik: 
Pro koho byla hlÆ�ení ur�ena?
A) pro poslucha�e rÆdia
B)  pro cestující
C)  pro œ�astníky koncertu
D) pro pacienty v nemocnici

SamostatnÆ prÆce:

1. Odkud je hlÆ�ení, kterØ jste sly�eli?

A) autobusovØ nÆdra�í     
B) vlakovØ nÆdra�í  
C) trolejbusovØ nÆdra�í
D) leti�t� 1 bod

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 

2. Kolika vlak� se hlÆ�ení týkÆ?

A) jednoho
B) dvou
C) t�í
D) �ty�

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací      1 bod

3. Ve kterØ stanici hlÆ�ení probíhÆ? 

 M�sto Nepov�zto hlavní nÆdra�í
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Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 1 bod

4. Ozna� k�í�kem sprÆvnou odpov�
.

ANO NE

LØtající vlak �íslo p�t � osm pat�í spole�nosti Dob�í listono�i. X

P�ijede lØtající vlak ze sm�ru Ostrov vzpomínek a Ostrov sm�ly hlavní nÆdra�í k nÆstupi�ti 
�íslo jedna, kolej druhÆ, severní �Æst?

X

Kon�í expres ve stanici M�sto Nepov�zto hlavní nÆdra�í? X

Je z d�vodu výluky zavedena nÆhradní expresní doprava? X

            4 body

5. Co je to �expres�?

A) vlak, který zastavuje v�t�inou v ka�dØ stanici a dopraví nÆs na krat�í vzdÆlenosti
B) pohodlný a rychlý vlak, který nezastavuje ve v�ech stanicích a dopraví nÆs 
 na del�í vzdÆlenosti
C) vlak, který jezdí hlavn� v noci a jsou v n�m za�azeny takØ l��kovØ a lehÆtkovØ vozy
D) vlak, který jezdí nadzvukovou rychlostí

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 1 bod

6. Dopl� do tabulky chyb�jící œdaje z hlÆ�ení.

�íslo vlaku �as p�íjezdu/odjezdu NÆstupi�t�/kolej Spole�nost 

LØtající vlak 58 16:10/16:20 3 Frnkovník 

Expres 123 16:15 5 Dob�í listono�i 

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 4 body

NÆm�ty pro dal�í prÆci s textem

� Kterým spole�nostem pat�í vlaky, o kterých jsme sly�eli hlÆ�ení?
� Kolik zn�lek jste sly�eli a k �emu slou�í? 
� Zkus nakreslit, jak by sis p�edstavoval(a) stanici M�sto Nepov�zto hlavní nÆdra�í.

2.5 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � adaptovanØ materiÆly

V p�ípad� adaptovaných materiÆl� se v tØto kapitole nev�nujeme vyhodnocení otÆzek, ale zam�-
�ujeme se na popis jednotlivých œkol� a mo�ností, jak s materiÆlem pracovat. K adaptovaným 
materiÆl�m poslechu s porozum�ním pat�í pracovní listy Poslech A1 � pracovní list a Poslech 
A2 � pracovní list, viz Gramotnostní dovednosti v období mlad�ího �kolního v�ku � mo�nosti rozvoje 
a diagnostiky. Pracovní listy. (�pa�kovÆ et al., 2019).                                               
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POSLECH A1 VYPR`V�N˝ � PEN`L

œrove�: za�ínající �tenÆ�, nulovÆ/nízkÆ znalost vyu�ovacího jazyka
typ textu: narativní

Poslech:
Z vyprÆv�ní �kolního penÆlu
Je konec prÆzdnin a jÆ se t��ím do �koly. Jeden kluk s maminkou si m� koupili v obchod�. Ten 
kluk p�jde v zÆ�í do první t�ídy a pot�ebuje penÆl. Líbil jsem se mu. Jsem modrý s �erveným autem 
a �lutým zipem. Te� �ekÆm v d�tskØm pokoji. SÆm a prÆzdný. Ten kluk musí je�t� koupit dal�í 
pom�cky � pastelky, pero, propisku, o�ezÆvÆtko, n��ky. Pak u� nebudu prÆzdný. Moc se t��ím.

P�vodní poslechy œrovn� 2 a 3 (Z vyprÆv�ní �arod�jni�ina pomocníka a Z vyprÆv�ní indiÆnskØho sta-
�e�ka) nebyly pro za�ínající �tenÆ�e, mezi n�� pat�í zejmØna �Æci s odli�ným mate�ským jazykem 
s nulovou nebo nízkou znalostí vyu�ovacího jazyka, shledÆny z hlediska prakti�nosti a d�le�itosti 
slovní zÆsoby jako vhodnØ. Proto byl poslech œrovn� 1 vytvo�en p�ímo pro pot�eby za�ínajících 
�tenÆ��. Jsou v�ak vyu�itelnØ i pro pokro�ilej�í �tenÆ�e, pop�. pro �Æky na za�Ætku 1. t�ídy Z�.
Výchozí text (poslech) vyu�ívÆ slovní zÆsobu �kolních pom�cek a barev. Aktivity jsou zam��eny 
na p�edu�ení, pop�. rozvoj slovní zÆsoby. Úkoly jsou vizualizovÆny. Samotný poslech se pou�tí 
dvakrÆt a� t�ikrÆt.

Podrobn�j�í popis jednotlivých œkol� a dal�í tipy na prÆci s materiÆlem:

1. P�ed poslechem � brainstorming
P�ed samotným poslechem lze zjistit, jakou slovní zÆsobu �kolních pom�cek (pop�. slova z prost�edí 
�koly) �Æci znají, ovlÆdají. Na tabuli napí�eme �KOLN˝ POM�CKY a zeptÆme se �Æk�:

Co to je?
JakØ znÆte �kolní pom�cky?
JakØ pom�cky mÆte?

Ze slov, kterØ �Æci �íkají, lze na tabuli vytvo�it my�lenkovou mapu, kterÆ jim bude ku pomoci 
v dal�ích œkolech.

2. Slovní zÆsoba
P�ed poslechem je pot�eba �Æky seznÆmit se zÆkladní slovní zÆsobou. K tomu slou�í œkol �. 1 v pra-
covním list� (Co je to? Napi� slova k obrÆzk�m). �Æci dopl�ují sloví�ka dle po�tu písmen.

Slovní zÆsobu lze procvi�ovat takØ pomocí vyti�t�ných karti�ek. S nimi se dají d�lat r�znØ akti-
vity (chodi�ka, ch�apa�ka atd., viz https://www.inkluzivniskola.cz/zdroje-inspirace/univerzalni-
aktivity).

V œkolu �. 2 (Spoj barvu a slovo) si �Æci osvojí slovní zÆsobu barev pot�ebnou pro porozum�ní 
poslechu.
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3. Poslech
Poslechovou fÆzi p�edstavuje nejprve œkol �. 3 (O �em vyprÆv�ní je). �Æci poslouchají vyprÆv�ní, 
nÆsledn� zakrou�kují sprÆvnØ písmeno (dopln�nØ obrÆzkem pro lep�í porozum�ní).

P�ed druhým poslechem �Æky seznÆmíme s otÆzkami v œkolu �. 4 (Odpov�z na otÆzky). Mo�nÆ n�kte-
�í �Æci budou schopni odpov�d�t na otÆzky i bez poslechu. Pokud ne v�ichni, pustíme vyprÆv�ní 
podruhØ a nechÆme �Æky odpov�d�t na otÆzky Kde te� penÆl je? KterØ pom�cky sly�í�?

K zodpov�zení �Æsti c mohou �Æci vyu�ít vytvo�enou my�lenkovou mapu v p�edposlechovØ fÆzi.

4. Po poslechu
Úkol �. 5 (Zakrou�kuj sprÆvnou odpov��) zji�	uje porozum�ní poslechu. �Æci ur�ují, zda je v�ta 
pravdivÆ, �i ne. Pokud je pot�eba, p�ed samotným œkolem lze ov��it porozum�ní v�tÆm.

Úkol �. 6 (Nakresli penÆl podle popisu ve vyprÆv�ní) p�edstavuje kreativní ov��ení porozum�ní 
poslechu. V p�ípad� pot�eby lze vizualizovat i dal�í slovní zÆsobu z poslechu.

Do poposlechovØ fÆze lze za�adit takØ kontrolu porozum�ní v jednotlivých œkolech. Mezi dal�í 
aktivity lze za�adit kreslení vlastního penÆlu, jeho slovní popis, hÆdÆní dle popisu apod.

POSLECH A2 HL`�EN˝ � KOCOURKOV

œrove�: nulovÆ/nízkÆ znalost vyu�ovacího jazyka
typ textu: informativní

Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (za�Ætek)
Stanice Kocourkov hlavní nÆdra�í

VÆ�ení cestující, rychlík �íslo �ty�i � dva � jedna spole�nosti BarevnÆ dopravní ze sm�ru Ostrov 
hlavní nÆdra�í, pravidelný p�íjezd v deset hodin, p�ijel k nÆstupi�ti �íslo t�i. Rychlík dÆle pokra�uje 
ve sm�ru NovØ M�sto, Karlovy Vary hlavní nÆdra�í a Sokolov. Pravidelný odjezd v deset hodin 
deset minut. 

Zn�lka: INISS odd�lovací gong
Stanice Kocourkov hlavní nÆdra�í

Osobní vlak �íslo �est � �ty�i � dva � dev�t, spole�nosti �eskØ drÆhy ze sm�ru Hrob, Duchcov 
a Most, pravidelný p�íjezd v deset hodin �est minut, p�ijel k nÆstupi�ti �íslo dva. Vlak zde jízdu 
kon�í, prosíme, vystupte. 

Zn�lka: INISS odd�lovací gong
Na nÆstupi�ti �íslo t�i ukon�ete nÆstup do rychlíku �íslo �ty�i � dva � jedna spole�nosti BarevnÆ 
dopravní ve sm�ru NovØ M�sto, Karlovy Vary hlavní nÆdra�í a Sokolov. Pravidelný odjezd v deset 
hodin deset minut. Vlak je p�ipraven k odjezdu.

Zn�lka: INISS obecnÆ zn�lka (konec)
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P�vodní poslechy (hlÆ�ení), kterØ vyu�ívaly více metafor, bylo pot�eba upravit sm�rem k prakti�-
nosti a reÆlnosti. V œpravÆch �lo zejmØna o p�edu�ení pot�ebnØ slovní zÆsoby, vynechÆní metafor, 
vlo�ení slov, kterØ se v autentických hlÆ�eních vyskytují, vizualizaci n�kterých p�vodních œkol� 
a vytvo�ení œkol�, kterØ povedou �Æky k œsp�chu v nastalØ reÆlnØ situaci na nÆdra�í.

Podrobn�j�í popis jednotlivých œkol� a dal�í tipy na prÆci s materiÆlem:

1. P�ed poslechem � uvedení do tØmatu
P�ed samotným poslechem hlÆ�ení pustíme œvodní zn�lku (INISS obecnÆ zn�lka (za�Ætek), viz 
http://www.hlaseni.net/znelky.html) a zeptÆme se �Æk� na nÆsledující otÆzky:

� Kde to je?
� U� jste to n�kdy sly�eli?
� Co to je? (zde bude t�eba pojmenovat skute�nost slovem zn�lka, pop�. gong, signÆl)

Pokud �Æci zn�lku nepoznají, lze pustit první �Æst poslechu (p�íjezd rychlíku) a zeptat se zno-
vu.

NÆsleduje œkol �. 1, kde se �Æci seznÆmí se zÆkladní slovní zÆsobou a zakrou�kují sprÆvnou odpo-
v�
, kde hlÆ�ení mohou sly�et.

2. Slovní zÆsoba
P�ed poslechem je pot�eba �Æky seznÆmit se zÆkladní slovní zÆsobou. K tomu slou�í œkol �. 2 v pra-
covním list� (Co je to? Napi� slova k obrÆzk�m). �Æci dopl�ují sloví�ka dle po�tu písmen.

Slovní zÆsobu lze procvi�ovat takØ pomocí vyti�t�ných karti�ek. S nimi se dají d�lat r�znØ aktivity 
(chodi�ka, ch�apa�ka atd., viz https://www.inkluzivniskola.cz/cdj-univerzalni-aktivity)

U slov rychlík a osobní vlak lze je�t� dovysv�tlit, �e rychlík je rychlý vlak, který zastavuje mÆlo, 
a osobní vlak je pomalý vlak, který zastavuje �asto.

K seznÆmení se slovní zÆsobou pot�ebnou pro porozum�ní poslechu slou�í takØ œkol �. 3 (Spoj slova), 
kde �Æci p�i�adí k sob� slovesa a podstatnÆ jmØna. K vysv�tlení významu lze vyu�ít pantomimu.

3. Poslech
Poslech by m�l v jazykovØ výuce simulovat reÆlnou komunika�ní situaci, proto se pou�tí v�t�inou 
dvakrÆt (v reÆlnØ komunika�ní situaci toti� �ÆdÆme o zopakovÆní v�t�inou jednou, v p�ípad� hlÆ-
�ení nemÆme mo�nost více�etnØho opakovÆní). U za�ínajících �tenÆ��, v�etn� �Æk� s OMJ, v�ak 
m��eme ud�lat výjimku a poslech pou�t�t víckrÆt, pro pot�eby œsp��nØho vypln�ní pracovního 
listu minimÆln� t�ikrÆt.

Pomocí œkolu �. 4 se �Æci poprvØ seznÆmí s celým hlÆ�ením a upev�ují si slovní zÆsobu z p�ed-
chozích cvi�ení. �Æci vstÆvají ze �idle, pop�. zvedají ruku, zvolají STOP (podle toho, na co jsou 
s u�itelem zvyklí), kdy� usly�í slova z nabídky dle danØho po�adí. Zastavujeme poslech, kdy� �Æci 
dají znamení, a ptÆme se na slovo, kterØ �Æci sly�eli.

P�ed druhým poslechem nechÆme �Æky projít si œkol �. 5 (Odpov�z na otÆzky). Mo�nÆ n�kte�í �Æci 
budou schopni odpov�d�t na otÆzky i bez poslechu. Pokud ne v�ichni, pustíme hlÆ�ení podruhØ 
a nechÆme �Æky odpov�d�t na otÆzky œkolu �. 5.
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Úkol �. 6 (Dopl� tabulku) p�edstavuje vizualizovanou podobu p�vodních otÆzek k poslechu v podo-
b� klí�ovØho vizuÆlu (více viz https://www.inkluzivniskola.cz/gra� cka-vizualizace-obsahu). P�ed 
poslechem op�t nechÆme �Æky projít si tabulku a slova v ní obsa�enÆ. V p�ípad� pot�eby dovy-
sv�tlíme.

M��eme pou�t�t pouze HlÆ�ení 1 a 2. �Æci podle poslechu dopl�ují informace do tabulky.

Kolonky Odjezd a Kam vlak pokra�uje? u HlÆ�ení 2 lze pro�krtnout a zeptat se �Æk�, pro� tyto 
informace nem��eme doplnit.

4. Po poslechu
Do poposlechovØ fÆze jsou za�azeny takØ kreativní œkoly, tj. œkol �. 7 (Nakresli, jak se pohybuje rychlík 
a jak osobní vlak), œkol �. 8 (Vymysli a nakresli logo spole�nosti) a œkol �. 9 (Nakresli stanici).

U œkolu �. 8 lze v p�ípad� pot�eby znovu pustit celØ hlÆ�ení. �Æci zde mají odposlechnout jmØna 
spole�ností, spo�ítat zn�lky a zd�vodnit, pro� zn�lky v hlÆ�ení jsou (v œkolu 8d je v p�ípad� pot�e-
by dopomoct se slovní zÆsobou). U œkolu �. 9 je mo�nØ dopomoct se slovní zÆsobou nÆzv� stanic 
(�Æci mohou zkusit slovník, internet, zeptat se u�itele na význam), nap�. Ostrov, Sokolov, Hrob, 
Kocourkov, Most. Dle pokro�ilosti �Æk� lze pracovat s metaforami.

Do poposlechovØ fÆze lze za�adit takØ kontrolu porozum�ní v jednotlivých œkolech, p�edev�ím 
v œkolu �. 5, 6, 8.
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3 �tení s porozum�ním
3.1 Obtí�e v porozum�ní �tenØmu a jejich p�í�ina

V œvodní kapitole jsme pomocí jednoduchØho modelu �tení (Gough & Tunmer, 1986) poukÆzali na 
klí�ovØ dovednosti, na kterých �tení s porozum�ním stojí (tj. dekódovÆní a jazykovØ porozum�-
ní). Z tohoto pohledu tak m��eme rozli�it t�i skupiny slabých �tenÆ��, kterØ spojuje hor�í výkon 
v testech �tení s porozum�ním � tedy i v na�ich œlohÆch zam��ených na porozum�ní �tenØmu 
textu. Je v�ak t�eba si uv�domit, �e konkrØtní obraz obtí�í i jejich p�í�in bude u �tenÆ�� z t�chto 
jednotlivých skupin odli�ný. 

Jací �Æci mají s œlohami zam��enými na porozum�ní textu obtí�e a pro�? 

První skupinu slabých �tenÆ�� tvo�í d�ti, kterØ mají problØm s dekódovÆním. Zatímco �tení slov 
je u t�chto d�tí oslabeno, œrove� jazykovØho porozum�ní (m��enØho poslechem s porozum�ním) 
je v norm�. �íkÆme, �e porozum�ní textu není naru�eno primÆrn�, ale sekundÆrn� � z d�vodu 
oslabených dekódovacích schopností. Pro ozna�ení tØto skupiny se b��n� pou�ívÆ termín dyslexie 
(Hoover & Gough, 1990, Catts, Hogan, & Fey, 2003 aj.) 

S p�ibývajícími �tenÆ�skými zku�enostmi se porozum�ní �tenØmu u b��ných text� �asto zlep�u-
je, zÆrove� v�ak za cenu zvý�enØho �asu. To ostatn� potvrzuje i výzkum �tenÆ�ských dovedností 
dosp�lØ populace zam��ený na studenty vysokých �kol (CimlerovÆ et al., 2014). V testech porozu-
m�ní textu se studenti s dyslexií neli�ili od kontrolní skupiny ve sprÆvnosti �e�ení otÆzek, rozdíl 
byl ale patrný p�i porovnÆní �asu, který na vypracovÆní otÆzek studenti s dyslexií a bez dyslexie 
pot�ebovali. V p�ípad�, �e nejsou œlohy �asov� limitovÆny, je mo�nØ, �e se obtí�e �Æk� z tØto sku-
piny nemusí ve výkonu projevit.  Výrazn�j�í obtí�e v�ak z�stÆvají patrnØ v p�ípad� odborn�j�ích 
text� s v�t�ím po�tem nových termín� a cizích slov.   

Druhou skupinu p�edstavují d�ti s opa�nými problØmy. Výkon v œloze �tení s porozum�ním bude 
takØ sní�ený, na rozdíl od první skupiny v�ak budou jejich dekódovací dovednosti v norm�. Pro 
ozna�ení tØto skupiny pou�ívÆ odbornÆ literatura termíny jako je hyperlexie a speci� ckÆ porucha 
porozum�ní (Hoover & Gough, 1990, Catts, Hogan, & Fey, 2003, Nation, 2005, Torppa et al. 2006 
aj.) Nejen u nÆs, ale i v jiných zemích byly a� do nedÆvna tyto d�ti p�ehlí�eny, nebo	 se v první 
fÆzi výuky zam��enØ p�edev�ím na �tení slov jejich obtí�e nijak neprojevily. Texty, se kterými se 
v po�Ætcích pracuje, nejsou na porozum�ní nijak slo�itØ, aby se oslabení v porozum�ní projevilo 
(pokud nejde o výraznØ oslabení). Pozd�ji, ke konci prvního stupn� a na za�Ætku druhØho stupn�, 
je jejich slab�í výkon p�i porozum�ní textu (nap�. v naukových p�edm�tech) p�i�ítÆn spí�e nezÆjmu, 
lenosti nebo sní�enØ œrovni obecných rozumových schopností. U u�itel� i rodi�� se toti� �asto 
uplat�uje p�edstava, �e porozum�ní p�ichÆzí automaticky s dosa�ením p�im��enØ œrovn� �tení 
slov. I kdy� tomu tak oby�ejn� bývÆ, jak jsme si ukÆzali v kapitole I-1 výzkumy doklÆdají, �e tomu 
tak u ur�itØ �Æsti populace není. 

T�etí skupinu �tenÆ�� s obtí�emi v porozum�ní �tenØho textu pak tvo�í �Æci, kte�í vykazují oslabení 
jak v oblasti dekódovÆní slov, tak v porozum�ní jazyku. Z hlediska nastavení intervence se jednÆ 
o rizikovou skupinu. Intervence je �asto zam��ena pouze na rozvoj �tení slov � jako jednodu�e 
rozpoznatelnØho problØmu. Op�t s p�edpokladem, �e porozum�ní p�ijde automaticky. Na rozdíl od 
první skupiny v�ak zlep�ení dekódovacích schopností k výraznØmu posunu v porozum�ní textu 
nebude sta�it. Tato t�etí skupina slabých �tenÆ�� bývÆ ozna�ovÆna jako skupina s jazykovými 
poruchami u�ení �i obecn� slabí �tenÆ�i (Catts, Hogan, & Fey, 2003). 
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Jak typ œlohy a formÆt otÆzek ovliv�uje porozum�ní textu?

Jak jsme ji� uvedli v œvodní kapitole, porozum�ní �tenØmu nelze vnímat jako jednolitý proces.   
ProbíhÆ na r�zných œrovních a je zÆvislØ na celØ �ad� kognitivních dovedností, schopností i zna-
lostí. Krom� zmín�nØ schopnosti dekódovat a jazykovØho porozum�ní jsou d�le�itØ takØ zÆkladní 
znalosti danØho tØmatu a kontextu (tzv. background knowledge). Není proto jist� p�ekvapením, 
�e výsledky výzkumných �et�ení doklÆdají, �e se œrove� porozum�ní textu u stejnØho probanda 
m��e li�it podle výb�ru testovØ œlohy. Jinými slovy � zatímco v jednom testu m��e být dít� œsp��nØ, 
v jinØm m��e být jeho výkon podpr�m�rný. 

Výkon �Æka (stejn� jako v p�ípad� poslechu s porozum�ním) ovliv�uje i to, zda jde o text narativní, 
nebo informativní. Jestli je mapovÆna œrove� explicitního porozum�ní, implicitního porozum�ní, 
interpretace textu. Zda se mapuje porozum�ní ve vztahu k posti�ení hlavní my�lenky textu, ur�ení 
po�adí udÆlostí, ozna�ení p�í�iny a d�sledku d�j� apod. Svoji roli hraje ale takØ to, zda jde o œlohu 
�asov� limitovanou, nebo bez �asovØho omezení. V p�ípad� �tení s porozum�ním pak takØ, zda 
jde o porozum�ní textu p�i hlasitØm, nebo tichØm �tení. Obdobn� není t��kØ si p�edstavit, �e jiný 
výkon m��e �Æk podat v œloze, ve kterØ vybírÆ sprÆvnØ odpov�di z nabídky odpov�dí, p�ípadn� 
výroky veri� kuje (ANO/NE), a jiný v œloze s otev�enými otÆzkami. 

V zahrani�í prob�hla �ada výzkum� (nap�. Nation & Snowling, 1997, Cutting & Scarbourough, 
2006, Prior et al. 2011), kterØ se zam��ily na srovnÆní vypovídající hodnoty b��n� u�ívaných stan-
dardizovaných test� �tení s porozum�ním. Výsledky potvrdily, �e œdaje získanØ s u�itím r�zných 
nÆstroj� nelze libovoln� zam��ovat. UkÆzalo se toti�, �e podoba œlohy ovliv�uje míru zapojení 
díl�ích zaklÆdajících dovedností a schopností.  Nap�. v œloze mapující porozum�ní textu na œrovni 
v�t se mnohem více projeví obtí�e s dekódovÆním ne� v œloze, kterÆ mapuje porozum�ní na œrov-
ni kontextuÆlního p�íb�hu (Nation & Snowling, 1997). Za�ínající a slab�í �tenÆ�i dosahují lep�í 
œrovn� porozum�ní textu p�i hlasitØm �tení, pokro�ilí �tenÆ�i naopak p�i tichØm (Prior et al. 2011). 
ObdobnØ zji�t�ní byla pak potvrzena i v rÆmci studie porozum�ní textu u �eských d�tí (KucharskÆ 
et al., 2015, �pa�kovÆ et al., 2016).  

Co mohu ud�lat pro rozvoj �tení s porozum�ním?

Za prvØ je d�le�itØ sledovat rozvoj u jednotlivých �Æk� v r�zných situacích a œlohÆch. Mapovat 
porozum�ní s vyu�itím r�zných text� a postup�. Sledovat takØ r�znØ œrovn� porozum�ní. 

V p�ípad� obtí�í hledat p�í�inu. Jsou za slabým výkonem obtí�e v dekódovÆní, nebo v jazykovØm 
porozum�ní? Jsou za slabým výkonem omezenØ zku�enosti s typem textu, nebo zadÆním otÆzek 
(nap�. vykazuje dít� hor�í porozum�ní textu v�dy, nebo jen v p�ípad� volných odpov�dí apod.) 
V t�chto p�ípadech je pak nutnØ zam��it intervenci na nÆcvik oslabených schopností a dovedností 
(trØnink �tení slov, prÆci s r�znými formÆty textu a otÆzek).

V p�ípad�, �e je naru�eno p�ímo porozum�ní, tedy �e se potvrdí naru�ení ji� na œrovni jazykovØho 
porozum�ní (nap�. v œlohÆch poslechu s porozum�ním), je t�eba zam��it se na rozvoj �tenÆ�ských 
strategií porozum�ní textu a jazykových dovedností, konkrØtn� pak slovní zÆsoby, syntaktických 
a morfologických znalostí (blí�e viz nap�. Scarborough, 2005, Snowling & Hulme, 2012). VychÆzet 
m��eme takØ z œloh na rozvoj poslechu s porozum�ním. 
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Jak konkrØtn� by m�la intervence u �Æk� se slabým porozum�ní vypadat?  

Ve v�t�in� p�ípad� si �tenÆ�i osvojují �tenÆ�skØ strategie neformÆln�, rostoucí zÆjem o porozum�ní 
�tenØmu v�ak ukazuje, �e tomu tak zdaleka není u v�ech �tenÆ��. Jak jsme ji� uvedli vý�e, bylo 
prokÆzÆno, �e intervence zam��enØ na rozvoj �tenÆ�ských strategií vedou ke zlep�ení porozum�ní 
�tenØmu textu.

Na zÆklad� analýzy výsledk� 203 studií mapujících efektivitu intervencí cílených na rozvoj �te-
nÆ�ských strategií identi� kovali auto�i odbornØ zprÆvy NÆrodního panelu pro �tení (National 
Reading Panel) t�chto 8 �tenÆ�ských strategií, jejich� formÆlní výuka se ukÆzala být ve vztahu 
k nÆr�stu porozum�ní �tenØho statisticky významn� p�ínosnÆ (Eunice Kennedy Shriver National 
Institute of Child Health and Human Development, NIH, DHHS, 2000). Obdobný vý�et strategií 
uvÆdí nap�. TomanovÆ (2007), viz I-1 a mnozí dal�í odborníci.  

MonitorovÆní porozum�ní. P�i rozvoji tØto strategie u�íme d�ti, aby monitorovaly svØ porozum�ní 
a um�li identi� kovat to, �emu nerozumí. ZÆrove� je u�íme, aby byly schopnØ pou�ít efektivní 
strategii pro odstran�ní danØho problØmu.  

Kooperativní u�ení. �tenÆ�i pracují spolu, aby si osvojili strategie v kontextu �tení.
 
U�ití gra� ckých a sØmantických organizØr�. �tenÆ� gra� cky (písemn� nebo kresbou) zobrazí význam 
a vztahy mezi jednotlivými tØmaty a zÆm�ry textu.

RozpoznÆní struktury p�íb�hu. �tenÆ� se u�í ptÆt a odpov�d�t na otÆzky kdo, co, kdy a jak o zÆpletce, 
postavÆch a udÆlostech v p�íb�hu.

OdpovídÆní na otÆzky. �tenÆ� odpovídÆ na polo�enØ otÆzky. D�le�itou sou�Æstí je poskytnutí korek-
tivní zp�tnØ vazby u�itelem. 

Tvorba otÆzek. �tenÆ� je veden k tvorb� otÆzek co, kdo, kdy, kde, jak, pro�.

Shrnutí. Úkolem �tenÆ�e je identi� kovat hlavní my�lenky a obsahy, kterØ spojují ostatní my�lenky 
a d�jovØ linky do jednoho koherentního celku.

U�ití více strategií. �tenÆ� je veden k � exibilnímu vyu�ívÆní více strategií odpovídajícím p�íslu�-
nØmu textu a kontextu.

Ve v�ech p�ípadech u�ení �tenÆ�ských strategií p�itom platí, �e instrukce podÆvanØ d�tem musí 
být explicitní a konkrØtní. Nap�. u monitorovÆní porozum�ní nesta�í pokyn: �DÆvejte si pozor, zda 
rozumíte�� � je t�eba, aby u�itel instrukci vysv�tlil, popsal, ukÆzal a vedl studenta k pou�ití. UkÆz-
ky konkrØtního postupu v p�ípad� rozvoje dvou vybraných strategií uvÆdíme v Tabulce 8 (voln� 
upraveno dle Armbruster, Lehr, Osborn, & Adler, 2003 a Raphael & Au, 2005).
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Tabulka 8 UkÆzka postupu p�i nÆcviku �tenÆ�ských strategií

NÆzev stra-
tegie UkÆzka konkrØtního postupu

MonitorovÆní 
porozum�ní

�tenÆ�e u�íme:
Zastav se na konci v�ty (odstavce, oddílu, strÆnky).
Zamysli se, zda jsi rozum�l/a (jsi schopen/schopna shrnout hlavní my�lenku, popsat d�j).
Pokud ne, pou�ij n�kterou ze strategií: znovu si �Æst p�e�ti, vyhledej neznÆmÆ slova a termíny, zkus 
informace znÆzornit v grafu, kresb�, my�lenkovØ map�, vyhledej více informací o danØm tØmatu (po�Ædej 
o pomoc nebo hledej v jiných knihÆch �i na internetu), podívej se dÆl to textu a hledej informace, kterØ 
by ti mohly pomoci v pochopení.

OdpovídÆní 
na otÆzky 

U�íme d�ti rozpoznat typ otÆzky, na kterou mají odpovídat. VychÆzet m��eme z d�lení podle 
vztahu otÆzka-odpov�
 (question-answer relationship QAR), kterØ rozli�uje dva zÆkladní typy otÆ-
zek: 1) v knize a 2) v mØ hlav�. Krom� samotnØho d�lení vysv�tlujeme a procvi�ujeme postup p�i 
za�azení otÆzky (Naleznu odpov�� p�ímo v textu? Naleznu ji na jednom míst�?). Vedeme tak �tenÆ�e 
k uv�dom�ní si, kde mÆ odpov�
 na otÆzku hledat.

1) v knize

PrÆv� tady. P�emý�lej a hledej.

Odpov�di m��eme najít p�ímo v textu. Slova 
pou�itÆ v otÆzce �asto najdeme p�ímo v textu.
Kdo? Co? Kdy? Jak?

Odpov�di hledÆme v r�zných �Æstech textu 
a musíme je posklÆdat. 
Shr�... Porovnej� Najdi 2 p�íklady� Co zp�so-
bilo�

2) v hlav�

Autor a jÆ. Je to na mn�.

JednÆ se o otÆzky vztahující se k textu, ale 
u kterých musíme pou�ít na�i osobní zku�enost. 
Odpov�
 v textu p�ímo nenajdeme. 
Jak si myslí�, �e se X cítil? Odhadni, co se stane� 
Jak jinak by se text mohl jmenovat� 

K odpov�di na tyto otÆzky není nutnØ text �íst, 
k odpov�di musíme pou�ít d�ív�j�í zku�enosti 
a znalosti danØho tØmatu.
U� jsi n�kdy� Co bys d�lal, kdyby�

NemØn� d�le�itou roli hrají takØ intervence zam��enØ na rozvoj slovní zÆsoby. Dle Armbruste-
rovØ, LehrovØ, OsbornovØ, & Adlera (2003) m��eme v p�ípad� p�ímØ výuky rozli�it dva hlavní 
p�ístupy. 

Instrukce zam��enØ na osvojení vybraných slov. Do tØto kategorie m��eme za�adit prÆci s vybraný-
mi slovy p�ed �tením textu, p�i kterØ u�itel význam slov objas�uje. DÆle pak takØ vypracovÆvÆní 
œloh, kterØ vy�adují aktivní pou�ívÆní nov� osvojovaných slov �i opakovanØ u�ívÆní nových slov 
v mnoha kontextech (opakovan� novÆ slova mají vid�t, psÆt, sly�et).

Strategie u�ení se slov. Krom� explicitní výuky vybraných slov je t�eba �Æky a studenty nau�it 
efektivní postupy, kterØ mohou sami v p�ípad� neznÆmØho slova pou�ít. V tomto ohledu se jako 
efektivní jeví nau�it �Æky a studenty pou�ívat výkladovØ slovníky �i odvozovat význam slov z kon-
textu nebo na zÆklad� jazykovØho rozboru slova (p�edpony, ko�enu slova, koncovky apod.). 

3.2 Úlohy ur�enØ pro diagnostiku a rozvoj �tení s porozum�ním

V p�ípad� œloh mapujících �tení s porozum�ním jsme obdobn� jako u poslechu zvolili prÆci 
s odborným textem, nov� jsme se zam��ili takØ na reklamu (více viz œvodní kapitola I-2). P�ehled 
text� mapujících œrove� porozum�ní p�edklÆdÆme v Tabulce 9.
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Tabulka 9 P�ehled œloh porozum�ní �tenØmu textu

�tení s porozum�ním AdaptovanÆ œrove� Úrove� 1 (3. a� 4. ro�ník)
Postupující �tenÆ�

Úrove� 2 (5. a� 6. ro�ník)
Pokro�ilý �tenÆ�

Odborný text Motýli A1 Motýli Maso�ravky

Reklama Objevte kouzlo mluvících 
knih A2

Objevte kouzlo mluvících 
knih 1

Objevte kouzlo mluvících 
knih 2

P�i zadÆní bychom m�li ka�dØmu dít�ti p�edlo�it, jak samotný text, tak otÆzky. Zp�sob adminis-
trace bude zÆle�et na tom, jakØ informace chceme získat.

Podle toho m��eme nechat d�ti text p�e�íst a nÆsledn� nechat odpovídat na otÆzky bez mo�nosti 
zp�tn� se dívat do textu. M��eme d�tem p�edlo�it otÆzky spolu s textem, je ale takØ mo�nØ p�ed-
lo�it nejprve otÆzky a po seznÆmení se s nimi dodat text. Obecn� lze �íci, �e d�le�itou informaci 
získÆme, pokud u jakØhokoli zp�sobu administrace budeme m��it �as. 

P�i zadÆní doporu�ujeme instrukce �Æk�m co nejvíce p�iblí�it. �Nejprve si pozorn� p�e�t�te daný 
text. Zkuste si zapamatovat co nejvíc informací, po p�e�tení si zkusíme odpov�d�t na otÆzky k textu 
bez mo�nosti se do textu dívat.� apod. Krom� zp�sobu administrace je op�t d�le�itØ upozornit na 
zp�sob odpovídÆní na otÆzky (výb�r z mo�ností � za�krtÆvÆní, se�azovÆní; otev�enØ œlohy � prostor 
pro odpov�di �Æk�). Obdobn� jako u poslechu s porozum�ním je t�eba �íci, �e v p�ípad� otÆzek 
s výb�rem odpov�dí je jenom jedna odpov�
 sprÆvnÆ. 

Znovu si dovolujeme p�ipomenout, �e pokud �Æk v nÆsledujících œlohÆch vykÆ�e slabý výkon, je 
t�eba v diagnostickØm �et�ení dÆle postupovat, abychom mohli intervenci zacílit co nejp�esn�ji. 
ZÆrove� nesmíme zapomínat, �e k posouzení �tenÆ�ských dovedností �Æka by nem�l slou�it pouze 
jediný test nebo œloha, jak jsme ji� vý�e uvedli. 

Úlohy mají obdobnou strukturu jako œlohy mapující poslech s porozum�ním � otÆzky zam��enØ 
na r�znØ œrovn� porozum�ní, sebeevaluace �Æka. V metodickØm doporu�ení jsou op�t krom� 
výsledk�, bodovØho hodnocení a popisu typologie otÆzek uvedeny nÆm�ty k dal�í prÆci s textem. 
V p�ípad� adaptovaných materiÆl� se stejn� jako v kapitole II-2.5 nezam��ujeme na vyhodnocení 
jednotlivých otÆzek, ale podrobn� se v�nujeme popisu œloh a tip�m na prÆci s materiÆlem.

3.3 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � odbornØ texty

�TEN˝ S POROZUM�N˝M � MOTÝLI

œrove�: postupující �tenÆ�
typ textu: informativní
doporu�ený postup p�i zadÆní: �tení, zÆcvik, samostatnÆ prÆce

Dosp�lý motýl a rostlina si �asto vzÆjemn� pomÆhají: motýl rostlinu opyluje a za odm�nu z kv�t� 
nasÆvÆ sladký nektar.

Motýlí sami�ka klade vají�ka v�t�inou na listy, z vají�ek se líhnou housenky. Motýl pro n� musí 
vybrat vhodnou rostlinu: usedne na ni a díky tomu ji ochutnÆ svými smyslovými bu�kami v cho-
didlech. Housenky se krmí listím, n�kolikrÆt se svlØknou a povyrostou a nakonec se zakuklí.
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Kukly jsou obvykle zav��enØ na listech nebo stoncích. Jsou zbarvenØ tak, aby vypadaly podobn� 
jako okolí a nep�ítel si jich nev�iml. V kukle se housenka �rozpustí�. Ze vzniklØ hmoty se posklÆdÆ 
dosp�lý motýl, který se potom vylíhne. Kolob�h tak m��e za�ít znovu.

N�kte�í motýli v�ak �ijí jinak: t�eba housenky mola �atního se �iví oble�ením nebo potravinami, 
dosp�lí moli nemají vyvinutý sosÆk a rostlinu ve svØm �ivot� ani nepotkají.

ZÆcvik: 
Dosp�lí moli nemají:
A) chodidla
B) smyslovØ bu�ky
C) sosÆk

SamostatnÆ prÆce:

1. Kukly motýl�:

A) jsou obvykle zahrabanØ v hlín�
B) jsou obvykle zav��enØ na listech nebo stoncích
C) klade sami�ka do kv�t�                            

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 1 bod

2. Jak probíhÆ vzÆjemnÆ pomoc mezi rostlinami a motýly?                      

 Dosp�lý motýl rostlinu opyluje a za odm�nu z kv�t� nasÆvÆ sladký nektar

 _________________________________________________________

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 2 body

3. Vyzna� pole se sprÆvnými odpov�
mi, kterØ ses dozv�d�l(a) z textu.

MOTÝLI 
A HOUSENKY

Vhodnou rostlinu 
ochutnÆvají svými 
chodidly.

V kukle housence 
narostou k�ídla 
i tykadla.
(ne � housenka se 
rozpustí a dosp�lý 
motýl se posklÆdÆ 
œpln� nov�)

Housenka 
je rostlinÆm 
prosp��nÆ.
(ne � larva po�írÆ 
rostlin� listy)

Dosp�lí motýli jsou 
rostlinÆm prosp��ní.

ROSTLINY

Vají�ka motýlích 
sami�ek m��eme 
najít na kv�tu 
rostlin.
(ne � v�t�inou na 
listech rostlin)

Listy rostlin slou�í 
jako potrava larvÆm 
motýl�.

Listy rostlin se �iví 
housenky v�ech 
motýl�, 
i mola �atního. 
(ne � mol se �iví 
textiliemi)

Z kv�t� rostlin sají 
motýli nektar.

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací       4 body
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4. Co by se stalo, kdyby byly kukly výrazn� zbarvenØ? 

A) Nemohl by se z nich vylíhnout motýl.
B) Nevyvinul by se jim sosÆk a zem�ely by hlady.
C) PredÆto�i by si jich v�imli a se�rali je.

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací       1 bod

5. Kde byste mohli takovýto text najít? 

A) v atlase sv�ta
B) v �asopise
C) v leporelu

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � posuzovÆní obsahu i formy 1 bod

�TEN˝ S POROZUM�N˝M � MASO�RAVKY

œrove�: pokro�ilý �tenÆ�
typ textu: informativní
doporu�ený postup p�i zadÆní: �tení, zÆcvik, samostatnÆ prÆce

Rostliny b��n� získÆvají pot�ebnØ lÆtky z p�dy, ve kterØ rostou. V místech s nedostatkem �ivin 
mají výhodu rostliny maso�ravØ. Ty zvlÆdají nalÆkat ko�ist � obvykle hmyz nebo jinØ bezobratlØ. 
Pot�ebnØ �iviny obsa�enØ v �ivo�ichovi k nim tak vlastn� p�iletí nebo p�ilezou.

Na œzemí �eskØ republiky �ijí �ty�i maso�ravØ rody: rosnatky a tu�nice nechají �ivo�ichy nalepit 
na svØ listy, vodní bublinatky po otev�ení ví�ka nasÆvají ob�	 do drobných m�chý�k�. Aldrovandka 
m�chý�katÆ zaklapÆvÆ ko�ist do svých podvodních mechanických pastí.

Pohyb pastí americkØ mucholapky podivnØ je dob�e vid�t pouhým okem. Naopak nepohyblivÆ 
lapací za�ízení mají tropickØ lÆ�kovky. Ko�ist do jejich pastí spadne díky zemskØ p�ita�livosti a u� 
nevy�plhÆ ven. Ví�ko v horní �Æsti pastí se nezavírÆ, funguje ale jako malý de�tník a zabra�uje 
z�ed�ní trÆvicí tekutiny.

Maso�ravØ rostliny nej�ast�ji loví díky p�em�n�ným list�m, nikdy neloví kv�tem. Necht�jí toti� 
ulovit hmyz, který kv�ty opyluje. Mohou tak vytvo�it plody a semena, a tak se rozmno�it.

ZÆcvik: 
Co je obvyklou ko�istí maso�ravých rostlin?
A) plody nebo semena
B) hmyz
C) de�	ovÆ voda
D) kv�ty jiných rostlin
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SamostatnÆ prÆce:

1. Pro� jsou n�kterØ rostliny maso�ravØ?

A) Proto�e jsou p�edky maso�ravých zví�at.
B) Proto�e jsou línØ.
C) Aby získaly jinak t��ko dostupnØ �iviny.
D) Proto�e se to nau�ily od predÆtor�.

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 1 bod 

2. Zakrou�kuj pravdivost, �i nepravdivost tvrzení, kterÆ jsou zmín�na v textu.

Rostou tu�nice pouze na œzemí �eska? ANO NE

Pasti a kv�ty maso�ravých rostlin jsou od sebe vzdÆlenØ proto, aby se jim lØpe lÆkala ko�ist. ANO NE

Ozna�ujeme pasti lÆ�kovek jako gravita�ní (gravitace = zemskÆ p�ita�livost)? ANO NE

Andrlovka m�chý�katÆ chytÆ svou ko�ist mechanickými pastmi umíst�nými pod vodou? ANO NE

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací     4 body

3. Zakrou�kuj jeden z maso�ravých rod�, který v �eskØ republice ne�ije.

A) rosnatky
B) tu�nice 
C) lÆ�kovky    
D) bublinatky     

Procvi�ovanØ dovednosti: zpracovÆní informací 1 bod

4. Napi�, �ím maso�ravØ rostliny nej�ast�ji loví.

p�em�n�nými listy

SvØ tvrzení zd�vodni:

Maso�ravØ rostliny nej�ast�ji loví p�em�n�nými listy. Necht�jí ulovit svØ opylova�e, 
proto�e se pot�ebují rozmno�ovat pomocí plod� a semen.

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací � vyhledÆní explicitních informací 2 body

5. Komu je text nejspí�e ur�ený?

A) zelinÆ��m
B) lØka��m
C) knihovník�m
D) v�dc�m 

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � posuzovÆní obsahu i formy 1 bod
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3.4 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � reklama

�TEN˝ S POROZUM�N˝M � OBJEVTE KOUZLO MLUV˝C˝CH KNIH 1

œrove�: postupující �tenÆ�
typ textu: persvazivní
doporu�ený postup p�i zadÆní: �tení, zÆcvik, samostatnÆ prÆce

Objevte kouzlo mluvících knih!
Hrajete si rÆdi?  A takØ si rÆdi �tete?  Tak to se VÆm bude líbit tato kniha! 
Ur�it� znÆte knihy, kterØ obsahují nejen text a obrÆzky, ale dají se hladit, sklÆdat, n�co do nich 
nalepit. Mezi ty, kterØ nejen vydÆvají zvuky, ale i mluví nebo vÆs m��ou zkou�et, pat�í knihy 
KouzelnØ �tení od ALBI. Díky nim se m��ete dozv�d�t novØ v�ci, a je�t� si u�ít zÆbavu. 

A jak to funguje? Budete k tomu pot�ebovat mluvící tu�ku a zvlÆ�tní kní�ku. Tu�ka si p�e�te 
kód z kní�ky a potom dokÆ�e p�ed�ítat, vydÆvat zvuky nebo vÆs i zkou�et, jestli si novØ v�ci 
pamatujete. Jedna tu�ka se m��e pou�ít na v�echny knihy od ALBI � t�eba na tu o lidskØm 
t�le, dinosaurech, sv�t� zví�at nebo doprav�.

A kde to v�echno koupit? Kupujte ve vybraných knihkupectvích a na internetu se slevou 
20 %.
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SamostatnÆ prÆce: 

1. JakØ �kouzlo� umí knihy, o kterých se pí�e v textu?

A) hladit
B) skÆkat
C) mluvit
D) �íst

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací      1 bod

2. Co se dozvíte z tohoto obrÆzku? 

nÆzev knihy � Dinosau�i; tØma knihy � bude o dinosaurech

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu          1 bod

3. Co je pot�eba k tomu, aby kní�ka mluvila? Uve
 dv� v�ci:

 mluvící tu�ku a jednu ze zvlÆ�tních kní�ek

Procvi�ovanØ dovednosti: získÆvÆní informací     2 body

4. Podívej se na druhý obrÆzek. Ukazuje �Æsti mluvící tu�ky. U �ísla 1 je napsÆno, �e je to sv�telný 
indikÆtor. Co tato �Æst tu�ky asi d�lÆ?

A) ukazuje nÆm sv�t
B) svítí, kdy� tu�ka mluví
C) blikÆ, kdy� je tu�ka vypnutÆ
D) nahrÆvÆ nÆ� hlas        

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností 1 bod

5. Podívej se na druhý obrÆzek. Ukazuje �Æsti mluvící tu�ky. Chybí tam ozna�ení u �ísla 3. Jaký 
text tam asi pat�í?

A) Hlasitost
B) Nabíje�ka
C) Baterie
D) Zapnutí a vypnutí       

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností                             1 bod

6. Kde byste tento text mohli najít? 

A) na oble�ení
B) v �asopise
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C) v kucha�ce
D) v nÆvodu k televizi                                                                                   

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotnícha �tenÆ�ských zku�eností                 1 bod

7. Co nÆm chce text hlavn� sd�lit?

A) �e mÆme hodn� �íst
B) jak funguje mluvící tu�ka
C) abychom si mluvící tu�ku a kní�ku koupili
D) �e �tení m��e být kouzelnØ      

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností               1 bod

8. Podle �eho jste poznali, co nÆm chce text �íci? Vyzna�te to barevn�.

 Poslední v�ta: Kupujte ve vybraných knihkupectvích a na internetu se slevou 20 %. 

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností       1 bod

9. Knize od ALBI se �íkÆ interaktivní. To jsou knihy, kterØ obsahují nejen text a obrÆzky, ale dají se 
hladit, sklÆdat, m��eme tam str�it ruku, n�co do nich napsat nebo nalepit. Ozna�, kterØ knihy 
jsou interaktivní.

kter

   4 

 knihy jso  interaktiv

1   

7

í.

5

          2

5
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      6 
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SamostatnÆ prÆce: 

1. Kde by se tento text nemohl objevit?

A) na plakÆtu na zastÆvce
B)  v novinÆch
C)  v �asopise pro d�ti
D) v nÆvodu k pra�ce        

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotnícha �tenÆ�ských zku�eností                                                  1 bod

2. Co nÆm chce text hlavn� sd�lit?

A) co jsou interaktivní knihy
B) jak funguje mluvící tu�ka
C) p�esv�d�it nÆs, abychom si koupili mluvící tu�ku a n�jakou speciÆlní kní�ku
D) pou�it nÆs o tom, jak je d�le�itØ �íst     

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
výchozího textu a svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností   1 bod

3. Podle �eho jste poznali, co nÆm chce text �íci? Uve
te dv� v�ci p�ímo v textu.

podle odkazu: http://www.kouzelnecteni.cz/
Kupujte se slevou 20 % na www.albi.cz

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností       2 body
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4. Jak rozumí� slovu unikÆtní? (v textu: Jsou to unikÆtní knihy, díky kterým se zÆbavnou formou 
m��ete dozv�d�t spoustu nových a u�ite�ných informací.)

A) jsou d�le�itØ
B) jsou jedine�nØ, ojedin�lØ
C) jsou pro v�echny
D) jsou oblíbenØ         

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
výchozího textu a svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností                                                     1 bod

5. Podívej se na druhý obrÆzek. Ukazuje �Æsti elektronickØ tu�ky. Vypadlo tam ozna�ení u �ísla 3. 
Jaký text tam pat�í?

A) OvlÆdÆní hlasitosti
B) Nabíje�ka
C) Baterie
D) Tla�ítko pro zapnutí a vypnutí      

Procvi�ovanØ dovednosti: zhodnocení textu � �Æk vysuzuje na zÆklad� 
výchozího textu a svých �ivotních a �tenÆ�ských zku�eností            1 bod

6. Interaktivní knihy neobsahují jen text a obrÆzky, ale dají se hladit, sklÆdat, m��e� jimi prostr�it 
ruku, n�co do nich napsat nebo nalepit nebo vydÆvají r�znØ zvuky. Zakrou�kuj, kterØ knihy jsou 
interaktivní.
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m�t jen pasivn�, n�kterÆ si propojí s významem a aktivn� je zapojí do svØ slovní banky. Je d�le�itØ 
v�ak p�ed samotným �tením odbornØho textu i v jeho pr�b�hu �Æk�m poskytnout oporu, p�edu�it 
je klí�ovÆ slova, kterÆ jsou d�le�itÆ pro pochopení obsahu textu (u�iva). Více viz: https://www.
inkluzivniskola.cz/propojeni-vyuky-obsahu-jazyka.

Odborný text 2. œrovn� bylo pot�eba vzhledem k za�ínajícím �tenÆ��m zjednodu�it, v�ty zkrÆtit, 
upravit slovosled, vytipovat klí�ovÆ slova, vizualizovat obsah. Mezi œkoly jsme za�adili p�edu�ení 
slovní zÆsoby, pou�ití klí�ových vizuÆl� (více viz https://www.inkluzivniskola.cz/gra� cka-vizuali-
zace-obsahu) a dal�í aktivity pro fÆzi p�ed vlastním �tením, v pr�b�hu �tení a po �tení.

Podrobn�j�í popis jednotlivých œkol� a dal�í tipy na prÆci s materiÆlem:

P�ed �tením � slovní zÆsoba
P�ed samotným �tením odbornØho textu je pot�eba �Æky seznÆmit se zÆkladní slovní zÆsobou (p�íp. 
ji se �Æky zopakovat). K tomu slou�í œkol �. 1 v pracovním list� (Co je to? Napi� slova k obrÆzk�m). 
�Æci dopl�ují sloví�ka dle po�tu písmen.

Slovní zÆsobu lze procvi�ovat takØ pomocí vyti�t�ných karti�ek. S nimi se dají d�lat r�znØ aktivity 
(chodi�ka, ch�apa�ka atd., viz https://www.inkluzivniskola.cz/cdj-univerzalni-aktivity).

Do fÆze p�ed �tením je za�azen takØ œkol �. 2 (Napi� slova, jak budou v textu za sebou). JednÆ se 
o predikci (p�edpovídÆní) textu. �Æci z nabídky v œkolu �. 1 vybírají a se�adí 6 slov, kterÆ se v textu 
objeví. S pokro�ilej�ími �Æky je mo�nØ ud�lat posloupnost ze v�ech slov z œkolu �. 1.

�tení
K prvnímu seznÆmení s textem slou�í œkol �. 3 (Najdi a podtrhni slova). �Æci si nejprve text projdou 
a podtrhnou slova ze cvi�ení 1.

Po druhØm �tení textu �Æci spojují obrÆzky s odstavci dle významu (œkol �. 4). JednotlivØ odstavce 
lze tØ� rozst�íhat a nechat �Æky sklÆdat ve sprÆvnØm po�adí, p�i�azovat obrÆzky apod.

Úkol �. 5 (Dopl� slovesa do rÆme�k�) p�edstavuje vizualizovanou podobu textu. �Æci zde na zÆklad� 
textu dopl�ují slovesa do rÆme�k� a nÆsledn� jsou schopni vlastní jazykovØ produkce (œkol �. 6) 
v jednoduchých jazykových strukturÆch, nap�. Motýl klade vají�ka. Housenka se zakuklí. U n�kte-
rých v�t bude pot�eba kontroly u�itele, zejmØna pou�ití sprÆvnØho pÆdu, tvaru slova, slovosledu 
(zvratnØho se) atd.

Do textovØ fÆze je za�azen takØ œkol �. 7 (Vybarvi: je to pravda, je to le�), kdy �Æci na zÆklad� �tení 
textu vybírají, zda je v�ta pravdivÆ, �i nikoliv.

Úkol �. 8 podporuje rozvoj slovní zÆsoby, konkrØtn� sloves pot�ebných k porozum�ní textu a nÆsled-
nØ vlastní jazykovØ produkci. �Æci zde spojují slovesa v in� nitivu s obrÆzky, mohou si je tØ� dohle-
dÆvat ve slovníku, �asovat, porovnÆvat (spojovat) s tvary sloves v textu (sÆt � saje) apod.

Po �tení
Do potextovØ fÆze je za�azen œkol na jazykovou produkci, tj. œkol �. 9 (Dopl� slova do textu a vymysli 
nÆzev). �Æci zde vyu�ívají slovesa z œkolu �. 5 a 8 a dopl�ují je ve sprÆvnØm tvaru do p�vodního 
textu. Nakonec vymyslí nÆzev.
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�TEN˝ S POROZUM�N˝M � OBJEVTE KOUZLO 
MLUV˝C˝CH KNIH A2

œrove�: nulovÆ/nízkÆ znalost vyu�ovacího jazyka
typ textu: persvazivní

Objevte kouzlo mluvících knih!
RÆdi si hrajete? RÆdi �tete? Kniha KouzelnØ �tení od ALBI se vÆm bude líbit! S ní se nau�íte 
novØ v�ci, a navíc to bude velkÆ zÆbava. 
 
Jak to funguje? Budete pot�ebovat mluvící tu�ku a speciÆlní kní�ku. Tu�ka si p�e�te kód 
z kní�ky a potom nahlas �te, vydÆvÆ zvuky nebo vÆs vyzkou�í, jestli si pamatujete novØ v�ci. 
Jedna tu�ka funguje na v�echny knihy od ALBI (LidskØ t�lo, Dinosau�i, Sv�t zví�at nebo 
Doprava a dal�í).
Kde m��ete kouzelnØ knihy koupit? 
Kupujte v knihkupectví nebo na internetu (na www.albi.cz se slevou 20 %).

ObrÆzek �.2 

Pozn. Celý materiÆl k prÆci s textem viz Objevte kouzlo mluvících knih A2 � pracovní list

Reklama nÆs obklopuje na ka�dØm na�em kroku, a tak je d�le�itØ �Æky s tímto œtvarem seznÆmit 
a pomoci jim pochopit, k �emu reklama slou�í. Mnohdy je toti� reklama v �asopisech �p�evle�enÆ� 
za text b��nØho �lÆnku. Stejn� tomu je i v p�ípad� KouzelnØho �tení od Albi. 

Ve výukovØm materiÆlu �Æci �elí porozum�ní jak samotnØmu textu, tak i dopl�kovým obrÆzk�m. 
Vzhledem k cílovØ skupin� za�ínajících �tenÆ��, mezi n�� pat�í takØ �Æci s odli�ným mate�ským 
jazykem s nízkou nebo nulovou znalostí vyu�ovacího jazyka, bylo t�eba materiÆl výrazn� upravit. 
ZejmØna �lo o zkrÆcení a zjednodu�ení reklamního textu a uzp�sobení nÆsledných œkol�.
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ZadÆní œkol� a otÆzek je toti� pot�eba upravit tak, aby i �Æk s nízkou znalostí jazyka mohl odpo-
v�
 dohledat v textu. V otÆzkÆch (p�ípadn� p�ipravených odpov�dích) by se tedy m�ly objevovat 
stejnØ formulace, kterØ jsou i v textu. Pro za�ínající �tenÆ�e je vhodnØ pou�ívat r�znØ typy cvi�ení, 
nap�. otÆzky s výb�rem více mo�ností, otÆzky na ANO/NE nebo dopl�ovÆní slov do textu. Otev�enØ 
otÆzky mohou být �asto nad síly t�chto �Æk�, je tedy nutnØ poklÆdat otÆzky tak, aby na n� �Æci 
na�li odpov�
 v textu a nemuseli vymý�let vlastní písemnØ formulace. Odli�nÆ situace je v�ak 
s otÆzkou �Pro�...?�, na ní� m��e �Æk odpovídat œstn� a jistÆ jazykovÆ nep�esnost je tolerovÆna, 
jeliko� nÆs zajímÆ p�evÆ�n� zd�vodn�ní.

Ní�e naleznete podrobn�j�í popis jednotlivých œkol� a dal�í tipy na prÆci 
s materiÆlem.

Slovní zÆsoba
P�ed samotným �tením textu o kouzelných knihÆch lze pou�ít œkol �. 1 (Napi� sprÆvnØ slovo k obrÆz-
ku). I tento œkol je mo�nØ transformovat do aktivit s karti�kami (viz kapitola komiks). V rÆmci prÆce 
se slovní zÆsobou je mo�nØ s �Æky probrat nap�. rozdíl mezi knihkupectvím a knihovnou (p�íp. dvojí 
význam slova knihovna � budova vs. nÆbytek). Na zÆklad� toho je pak mo�nØ s �Æky diskutovat:

– Byl(a) jsi n�kdy v knihkupectví/knihovn�? 
– Co se chodí d�lat do knihovny? 
– Pro� chodíme do knihkupectví? 
– Jak se li�í knihovna a knihkupectví? 
– Kde najdeme v na�em m�st� knihkupectví/knihovnu?

Vyu�ít m��eme takØ dramatizace, ukÆzat pr�kazku do knihovny apod.

Text reklamy
Po vysv�tlení/zopakovÆní slovní zÆsoby nÆsleduje seznÆmení s textem reklamy. P�ed samotným 
�tením lze pou�ít p�ed�tenÆ�skØ strategie (nap�. p�edvídÆní nebo poklÆdÆní otÆzek, co se chci 
v textu dozv�d�t). NÆsleduje p�e�tení textu a p�ípadnØ osv�tlení slovní zÆsoby, kterou �Æci neznají. 
PotØ lze pou�ít op�t n�kterØ �tenÆ�skØ strategie nap�. na shrnutí textu, hledÆní souvislostí apod. 

Úkoly k textu
NÆsledují œkoly k textu.

Na œkol �. 2 (Co znamenÆ slovo speciÆlní?) lze navÆzat dal�ími œkoly se synonymy. 

V rÆmci œkolu �. 5 (Co je na obrÆzku?) se procvi�uje zÆkladní slovní zÆsoba k tØmatu doprava (auto, 
silnice, policista, hasi�i, nÆkladní auto, �lun/lo� apod.). Pro lep�í viditelnost je dobrØ obrÆzek knihy 
Doprava promítnout na dataprojektoru ve v�t�í velikosti. 

Úkol �. 9. se v�nuje zÆm�ru, s jakým byl text napsÆn. Po odhalení zÆm�ru je t�eba vyvodit s �Æky 
œtvar textu (�ili reklamu). K reklam� se na zÆv�r vracíme otÆzkou �. 16 (diskusi o reklamÆch lze 
v�ak za�adit na toto místo).

Úkol �. 12 (KterÆ mluvící kniha se ti líbí? Pro�?) je op�t t�eba doplnit mluvením, kdy �Æci formulují, 
pro� by cht�li danou knihu. OtÆzku pak m��ete doplnit dal�ími otÆzkami typu: Co by ses cht�l 
z tØto knihy dozv�d�t? O �em kniha bude? Co by t� v knize zajímalo? Co o tØmatu (o doprav�, �R, 
dinosaurech atd.) ví�? 
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Interaktivní kniha � text
Na zÆv�r materiÆlu se �Æci seznamují s termínem interaktivní kniha, a to formou krÆtkØho textu. Na 
zÆklad� porozum�ní textu pak �Æci plní dal�í œkoly. V tØto fÆzi je mo�nØ �Æk�m polo�it otÆzky: 

– MÆ� n�jakou interaktivní knihu? Co d�lÆ? 
– Jakou interaktivní knihu bys cht�l(a)?
– Co dal�ího m��e um�t interaktivní kniha? Vymysli si svou vlastní.

PotØ se plynule dostÆvÆme k tomu, jakØ knihy mají �Æci rÆdi. V œkolu �. 15 procvi�ují frÆze MÆm 
rÆd(a), nemÆm rÆd(a). K procvi�ení tØto frÆze m��ete pou�ít dal�í otÆzky (nap�. JakØ mÆ� rÆd(a) jídlo, 
ovoce, zeleninu, � lmy, ro�ní období, ... ?)

Diskuse o reklamÆch
P�ed samotnou diskusí je t�eba znÆt pojem reklama (vyvozuje se po œkolu �. 9) a doplnit �Æk�m 
s nízkou jazykovou znalostí slovní zÆsobu. P�ed diskuzi je dobrØ za�adit brainstorming na tØma 
reklama, u�itel zapí�e nÆpady �Æk� na tabuli. Brainstorming lze nÆsledn� doplnit otÆzkami z pra-
covního listu, �Æci op�t mohou voln� u�iteli diktovat, co je k otÆzkÆm napadne. V�e by m�lo z�stat 
napsanØ na tabuli. 

NÆsleduje samotnÆ diskuze (nap�. formou �ad � �Æci stojí ve dvou �adÆch proti sob�, v�dy spolu 
konverzují o tØmatu ve dvojicích naproti sob�. Po chvíli u�itel posune jednu �adu �Æk� o jednoho 
�Æka, aby se diskutující dvojice m�nily. Takto pokra�uje, dokud se dvojice neprost�ídají).

Tvorba reklamy
Na zÆv�r si �Æci mohou vyzkou�et vytvo�it vlastní reklamu na n�jaký produkt (ka�dodenního 
pou�ití � viz pracovní list). VytvÆ�ení reklamního letÆku se dÆ p�esunout do výtvarnØ výchovy, 
z výsledných produkt� �Æk� lze ud�lat výstavu. Je mo�nØ takØ v rÆmci projektu reklamu nato�it 
(v zÆvislosti na v�ku a œrovni �Æk�).
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ObrÆzek 1                                             ObrÆzek 2

 

Ilustrace z knihy: �ECH, Pavel. O �ertovi. 2. vyd. Ti�nov: Sursum, 2008. ISBN 978-80-7323-161-3.

Jako dal�í nÆm�t si m��eme uvØst aktivitu �co je za obrazem� (in https://new.ctenarskekluby.cz/
storage/app/media//Metody/Brasseur.1001%20activites%20autour%20du%20livre.inspirace%20p
ro%20ctenarske%20lekce.k%20tisku.pdf): okopírujeme celou ilustraci nebo její �Æst a nalepíme ji 
na papír tak, aby kolem ní bylo dostatek volnØho prostoru. �Æci na vyzvÆní domý�lejí a dokreslují, 
co kolem obrÆzku chybí � �Æk�m m��eme klÆst dopl�ující otÆzky k podpo�ení imaginace: drak 
u stolu (Co dobrØho si drak asi dÆ k jídlu?), jeskyn� (Kdo se asi skrývÆ uvnit�?) apod.

4.3 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � prÆce s obrazovým 
materiÆlem

T�˝DA
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NÆm�ty na dal�í œlohy k p�íb�hu beze slov (m��ete vyu�ít jen n�kterØ podle v�ku a schop-
ností va�ich �Æk�):

Domyslete a domalujte pokra�ovÆní p�íb�hu do volných okØnek.
(nebo Jedno okØnko vyu�ijte pro za�Ætek p�íb�hu, druhØ pro konec p�íb�hu.)
Navrhn�te vhodný nÆzev p�íb�hu.
Vytvo�te pro p�íb�h osnovu.
Napi�te klí�ovÆ slova p�íb�hu (p�Ætelství, �Ærlivost, hÆdka, usmí�ení, �).
Dotvo�te k ilustracím text (který by pomohl �tenÆ�i k porozum�ní p�íb�hu).
Bez �eho (bez koho) nem��e� usnout ty?
K jakØ p�íle�itosti mohl chlapec dostat zajíce?
Pro� nem�ly na za�Ætku hra�ky radost z dÆrku, který jejich chlapec dostal?
Diskutujte, pro� zajíc nem�l ze za�Ætku kamarÆdy.
V jakØm ro�ním období se p�íb�h odehrÆvÆ? Pro�?
Pro� se ka�pÆrkovi roztrhla �epice?
Kdy zajíc ka�pÆrkovu �epici opravoval? Podle �eho jste to poznali?
Pora�te zajíci, co by mohl zkusit, aby se s ním ostatní p�Ætelili (p�ijali ho d�íve).
Za�il/a jsi n�kdy sÆm/sama podobnou situaci (�e se s tebou ostatní nebavili, nebo �e ses s nikým 
necht�l bavit ty)? Co ti pomohlo? 
Jak se k sob� navzÆjem mÆme chovat?

4.4 Instrukce k zadÆní a vyhodnocení � adaptovanØ materiÆly

Komiks

Porozum�ní obrazovØmu materiÆlu je pro za�ínající �tenÆ�e bezesporu nejsnaz�í, ostatn� na 
obrÆzcích se ka�dØ dít� za�ínÆ u�it mluvit. Stejn� jako text i obrazový materiÆl vy�aduje schopnost 
dít�te poradit si se zobrazeným. Za�ínající �tenÆ�i jsou �asto schopni pln� porozum�t vizuÆlnímu 
materiÆlu a vcelku obstojn� jej popsat �i okomentovat. VizuÆlní gramotnost �Æka v tomto p�ípad� 
tedy nemusí odpovídat gramotnosti �tenÆ�skØ. 

V kategorii za�ínající �tenÆ�i se nÆm v�ak objevují takØ �Æci s odli�ným mate�ským jazykem. Tito 
�Æci v�ak narÆ�ejí na velkou jazykovou bariØru, kterÆ je omezuje v pod�lení se o svØ my�lenky 
s ostatními. I kdy� obrazovØmu materiÆlu tito �Æci rozum�jí, nemusejí být dostate�n� jazykov� 
vybaveni, aby dokÆzali svØ my�lenky a dojmy z vizuÆlního materiÆlu jazykov� vyjÆd�it. 

Z vý�e uvedenØho d�vodu je t�eba �Æk�m s OMJ poskytnout pot�ebnou oporu, zejmØna slovní 
zÆsobu a dal�í jazykovØ prost�edky, aby se mohli o obrazovØm materiÆlu jazykov� vyjÆd�it, popsat 
jej a zÆrove� se nau�it pot�ebnou slovní zÆsobu. 

V tomto výukovØm materiÆlu ve form� komiksu jsme �Æk�m museli vybrat konkrØtní slovní zÆsobu, 
s ní� budou p�i vyprÆv�ní pracovat. Slovní zÆsobu jsme vzhledem k nízkØ jazykovØ œrovni volili co 
nejjednodu��í a pln� p�enositelnou do b��nØho �ivota �Æk�. Nap�. jsme zvolili slova rozbít � rozbitý 
(nap�. �epice) a opravit � opravený jako�to univerzÆlní pro více �ivotních situací, ne� slo�it�j�í 
roztrhnout � roztr�ený (roztrhnutý) a za�ít � za�itý.

Do komiksu bylo pro kategorii za�ínajících �tenÆ�� pot�eba p�idat n�kolik aktivit a œkol�, kterØ 
by �Æk�m s nedostate�nou jazykovou vybaveností poskytnuly jazykovou podporu. Ní�e naleznete 
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